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Hetekkel halála előtt barátai döbben­
ten adták  tovább egym ásnak a letaglózó 
h írt: ez a betegség neki sem irgalmaz, 
gyógyulására nincs remény. M indenki 
tudta, hogy ham arosan meg fog halni. 
Mindeki tudta és senki sem h itte  el.

Ilyen fiatalon is m eghalhat az em ber?
Életkorát senki nem  ta rto tta  számon. 

Negyvenkilenc éve, őszülő halántéka, 
é re tt bölcsessége ellenére is m agától é r te ­
tődően fiatalnak tekintettük. Örök fia ta l­
nak, hiszen szemének gyerm ekien tiszta 
'fénye, m indenféle fontoskodástól, sze­
repjátszástó l irtózó, egyszerű és vidám  
közvetlensége, egész lénye inkább em ­
lékeztetett bennünket egy üdítően fiatal 
suhancra, m int arra, aki valójában volt: 
az új m agyar irodalom  köztiszteletben 
álló egyéniségére, a  József A ttila- és 
K ossuth-díjas költőre, az írószövetség 
főtitkárhelyettesére, a Hazafias, N ép­

fron t Országos Tanácsa elnökségének 
tagjára, a tekintélyes honatyára.

Meghalt. Azóta el is tem ették, arra  
a hegyoldalra, ahonnan olyan gyakran 
szem lélgette elgondolkodva a sümegi 
várat, meg a T átika rom koronáját. K í­
vánsága szerint Bazsiban nyugszik, szü­
lőföldjén. Most m ár örökre hazatért.

A m agyar szellemi élet, irodalm unk 
nagyköveteként já rta  be a világot, h írt 
adva rólunk és h írt hozva nekünk. Te­
kintetével a földgolyót pásztázta végig, 
az egész em beriség sorsának alaku lását 
figyelte, közben az o tthoniakért aggó­
dott, és m indig innen, szülőföldjéről 
m erített erőt. Nincs még egy alak ja a 
magyar irodalom nak, aki akkora féltés- 
sel-szeretettel ragaszkodott szülőfalu já­
hoz s a benne élő dolgozó em berekhez, 
m int ő.

Jó oka volt rá. Onnan kapta a leg­
többet. Azt — fejte tte  ki vagy tíz évvel 
ezelőtt Vallomás a falum ról című írá ­
sában —, hogy „szeretem  a világos, tisz­
ta arányokat s az áttekinthetőséget, 
m elyre akkor érzem a legnagyobb 
szomjúságot, ha nehéz, bonyolult kérdé­
seket próbálok m agam ban tisztába rak ­
ni. Olyan kontraszt ez a világ m inden 
tevékenységemhez, hogy kénytelen va­
gyok — sokszor hosszú gyötrődés árán 
— addig-addig keresni a szavakat, je l­
zőket, a pontos képet, míg a se jtje im ­
mel is átérzett élet valóban lüktetn i 
kezd bennük. Hogy ne m ondhassak lá t­
szatra színes, de nem  átélt, tehát ham is 
vagy üres szólamokat, s parányi dolgok­
ban inkább keressem  az élet em beri és 
örökké igaz m ozzanatait, melyék erköl­
csi értelem ben akár a kozm ikus em ber 
vagy em beriség életvitelének holnapi 
kritérium ai is lehetnek. Az örökké m e­
szelő asszonyok szorgalm ával m enni a 
füst, a korom, az em beri gyarlóságok 
ellen, s épp azzal, hogy ráv illan tha tok  
az egyszerűségükben is gyönyörű em be­
ri p illanatokra.”

A tudós gonddal mérlegelő irodalom- 
történészek sem fogják pontosabban
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m egfogalmazni az ő költői-em beri egyé­
niségének lényegét.

A ttól kezdve, hogy első versesfüzete, 
az Egyre magasabban  tizennyolc éves 
korában m egjelent, szem érm esen és h ű ­
séggel őrizte azt a kincsét, am it otthon 
kapott. Az első kötetet követte a többi 
húsz, s közben költői hangja csak tisz­
tult, kristályosodott. „Csúcson vagy — 
írta  neki m ár a  kórházba címzett, u to l­
só levelében legújabb és legutolsó, még 
életében m egjelent kötete, a Rapszódia 
az időről kézbevételekor Illyés Gyula —. 
Nem a pályádén. Azon a hegy vonulatén, 
am ely — egyszerűsítésül - -  Burnsnél 

kezdődik.”
Népszerű volt, de nem a sznobok kö­

rében, hanem  azok között, akiknek 
szándéka szerint m indig is írt: a tiszta 
és ta rta lm as szépségre áhító, egyszerű 
olvasók között. Kötetei, am in t m egje­
lentek, ham ar el is tűn tek  a könyves­
boltokból, kapósak voltak a könyvtárak­
ban, verseit gyakran hallhattuk  szavaló­
verseny öken, üzemi, falusi irodalm i 
színpadok m űsorában, s a legem lékeze­
tesebbek — a H ajnali lakodalm asok, a 
B uchenw aldi rapszódia, a Leánynéző­
ben öcsémmel, a Mirza, a Nem elég, a 
H im nusz az értelem hez és a többiek — 
szinte észrevétlenül belop ták  m agukat 
az olvasók s a m űsorok hallgatóinak 
szívébe. Közikinccsé váltak.

K ívánhat-e egy költő ennél többet?
ö  többet kívánt. Soha nem  elégedett 

meg azzal, hogy csak költő legyen, hogy 
csak verseket írjon. Az írást szolgálat­
nak, m agyar népe, nem zete igaz szolgá­
la tának  ta rto tta. És a népek testvéri 
egym ásra találása eszközének.

A lehető legteljesebb teljességre tö re­
kedett. Ezért kalandozott el az esszé, a 
publicisztika különféle terü leteire, ezért 
k ísérletezett ú jabb  és újabb form ákkal, 
és m űfajokkal is. Utolsó éveinek — ke­
vesen ta rtják  számon — nagy álm a volt 
a drám a. Színpadra írta  át A helység 
kalapácsát, s eredeti színmű m egírására 
is készült.

Szünet nélkül dolgozott. Nemcsak 
m int író, hanem  m int közéleti em ber 
is, irodalomszervező, politikus, az em be­
riség legszentebb eszméinek odaadó agi­
tátora. Dolgozott, soha nem  kím élve e re ­
jét, m in tha megérezte volna, hogy te n ­
nivalóinak elvégzésére nem  adato tt ne­
ki hosszú élet.

S elvégezte-e, am it alkart?
Elvégezte m indazt, am it tennie kel­

lett. Teljes életm űvet alkotott, gyönyö­
rűségül és okulásul m indazoknak, akik 
kortársukkén t ism erhették, s ak ik  egy­
kor m ajd  irodalm unk kincsei u tán  k u ­
ta tva veszik kézbe verseskönyveit.

B a l o g h  E l e m é r

Sim on István em lékére. Bertalan Béla tusrajza
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Lengyel József
1896-1975

Lengyel József életete m akulátlanul 
tiszta élet volt, azé a bátor, meggyőződé- 
ses em beré, akit m egtörni nem lehet. 
Kicsiny, törékeny teste óriási akaraterő t 
hordozott, em berszeretete, tisztessége 

pedig m egm utatta, hogy végső soron 
mégis ez a m agatartás az, mely nem ­
csak etikus, de ésszerű is; a legsúlyo­
sabb élethelyzetek átéléséhez nem  elég 
a jó fizikum, hanem  a környezetnek az 
a „testm eleg em bersége” is kell, am it 
csak a  megbecsülésre m éltó kap meg, s 
am elynek életm entő szerepéről Lengyel 
József olyan m egrendítő sorokat ír Ele­
jétől végig  cím ű kisregényében.

Somogy megye szülötte volt, M arcali­
ban lá tta  meg a napvilágot olyan sze­
gény em berek fiaként, akik a kenyérda­
rabká t is megbecsülték. A m aga erejéből 
tanult, a gim názium  után  bölcsészhall­
gató volt előbb Budapesten, m ajd Bécs- 
ben. Első versed K assák Lajos A Tett 
c. lap jában  jelentek  meg, m aga is K as­
sák köréhez tartozott, az aktivizm us if­
jú  h íveként lépett a  küzdőtérre, részt 
vett a Szabó Ervin irány íto tta  antim ili- 
tarista  csoport akcióiban, m ajd  a  kom ­
m unista p á rt alapításában. Visegrádi u t­

ca című riportregénye erről a korszak­
ról ad számot. Em igrációban írta, a hu ­
szas évek végén, s m erőben új hangot 
üt meg benne: a film  form anyelvét 
hasznosítja. A m űvet mégsem ez az ú j­
szerűség teszi izgalm as olvasm ánnyá, 
hanem  a jellem ek erőteljes, plasztikus 
rajza. A fiatal író m ár az em beri lélek 
m élyére lát, ezt bizonyítják életteli fi­
gurái.

A Tanácsköztársaság idején újságíró, 
m ajd em igrálni kényszerül; előbb Bécs- 
ben, m ajd B erlinben él, újságíró, ké­
sőbb film dram aturg.

1930-ban távozott Moszkvába, ahol a 
Sarló és K alapács szerkesztőségének 
m unkatársa lett, míg — 1938-ban — a 
személyi kultusz áldozataként Szibériába 
nem került. Tizenhét éven á t nem írh a­
tott; az író azonban akkor is író, ha 
nincs toll a kezében, m ert az élet meg­
próbáltatásai az alkotót érlelik benne. 
1955-ben, am ikor végre hazatérhete tt, 
egy jóform án ism eretlen — m ert elfe­
le jte tt — újságíró lépett hazai földre, 
anélkül, hogy bárki is se jte tte  volna: a 
megviselt öregem ber pár éven belül ko­
runk egyik legkiem elkedőbb m agyar 
írója lesz.

1961-ben jelenik meg az Igéző c. el­
beszélésgyűjtem ény, benne az Elejétől 
végig című kisregény; fájdalm as élm é­
nyeinek krónikája, mely az Igéző többi 
novellájával együtt nem csak a gyötrel­
meket, de a rem ény és k iábrándulás lé­
lekben zajló küzdelm ét is ábrázolja, 
hogy végül felm utassa a rem ény d iada­
lát. A bűnök felett a szocializmus nevé­
ben ítél, m ert meggyőződése, hogy ha 
őszintén felfedi am i történt, lehete tlen­
né válik annak  ismétlődése. Szívszorító, 
de optim ista írásait igazságkeresés és 
életszeretet ha tja  át, jellem terem tő m ű­
vészete elmélyül, bravúros em berábrá­
zolás, drám ai szerkesztés, pu ritán  realis­
ta  stílus jellem zi új írói korszakát.

Míg az Igéző novelláinak az erkölcsi 
érzékenység és a szenvedély adott hevü­
letet, következő kisregényei inkább az 
in te llek tust faggatják; az író nem  lan ­
kadó gondolati frisseséggel közelíti meg 
életünk lényeges konfliktusait, v itákat, 
gondolati küzdelm eket visz az esszé- 
regények lap ja ira  (Három hídépítő, Ú j­
ra a kezdet, Ante, a p u d . . .  ultra trans).

Holtig fiatal volt, m ert hinni tudott: 
keserűen, csalódottan, haragosan is,
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,,kicsi mérges ö re g ú r’-ként is őrizte 
m agában az ifjú forardalm árt, aki azért 
képes a felháborodásra, m ert az el nem 
veszített eszményekhez viszonyít. A for­
radalom  csillaga v ilágíto tta be ú tjá t, 
fényét követte, nem tévedhetett el. E re­
je innen eredt.

Életét sírversében összegezte:

Itt nyugszik  
A  nyugtalan  
Százhazájú hontalan  
Életét bizonyló 
Szom jasan vándorló  
Álm atlan álmodó.

Itt nyugszik, hazai földben, de él em ­
lékezetünkben, szeretetünikben és irodal­
m unkban: feledhetetlenül és példaadó- 
an.

B o z ó k y  É v a

Kányádi Sándor vallomása 
a romániai magyar költészetről

A felszabadulás utáni első rom ániai m agyar költőnem zedékhez tartozó K ányádi 
Sándor 1929-ben született az U dvarhely megyei N agygalam bfalván; 1954-ben végzett 
m agyar szakon a kolozsvári Bolyai egyetem en; hosszú évek óta a K olozsvárott m eg­
jelenő gyerm ekújság, a Napsugár m unkatársa.

1950-től publikál. Első versei a bukaresti Ifjúm unkásban  jelentek  meg a lap 
egyik akkori szerkesztője, a K ányádinál négy esztendővel fiatalabb Páskándi Géza 
költőavató tám ogatásával. Indulásakor népi hangvétel, petőfies helyzetképek és falusi 
m unkajelenetek  jellem zik költészetét. K ötettel 1955-ben lép először a nyilvánosság 
elé (V irágzik a cseresznyefa). A hatvanas évektől hangot vált, egyre m élyebbre 
m erészkedik — fától fáig haladva — a m agyar líra  erdejébe. In tellek tusa k ite ljese­
dik, tá rsadalom bírála ta  élesedik, biztos form akészsége m ellé felsorakozik a lírá já ra  
máig érvényes irónia és groteszk ellentpontozás. A H argita lábától induló költő a 
társadalom  vajúdása közben m egőrizte a falusi gyerm ekkor világát, s városlakó 
korában is a népi hagyom ányra, az erdélyi m agyar folklór m egtartó  ere jére tám asz­
kodik. K ifinom ult erkölcsiséggel — a rem énytelennek tűnő időkben is — helytállásra, 
az írástudó felelősségére figyelmeztet, m indig a könyörtelen igazat keresi.

Elkötelezettsége, népe, szölőföldje irán ti hűsége — kiforra tlansága m ia tt — korai 
lírá jában  egyszólamúságot eredm ényez: „Innen csak indulni lehet, /  s aki indul, 
visszajöhet. // Tisztesség dolgában mindig / ta n u lh a t itt, el a sírig. // Becsületből, 
akit innen / tarisznyának , azt egykönnyen // nem  fogja az élet piszka / m ert itt 
még a sár is tiszta” (A m i utcánk). A  kitörés, az új hang keresésének egyik m érföld­
köve a játékos, groteszk kalappróba (Arany János kalapja), m elynek befejező soraiban 
a hetyke felk iáltás — „No de sebaj, belenövök” — a valóság józan szám bavételéről, 
az elvárások ism eretéről, a költői h ivatástudatró l és az önm aga erejébe vete tt hitről 
tanúskodik. Prózai m egnyilatkozásai pedig arról, hogy időközben m ikroszkópja alá 
te tte  a rom ániai m agyar költészetet is.

„íme kö ltészetünk személyleírása.
Neve: romániai magyar költészet.
Állampolgársága: román.
N em zetisége  — nyelve, hagyom ányai —: magyar.
Születési helye és id e je: az első világháború után  ú j államiságba kerü lt Erdély. 

Tehát félévszázados, háborús gyerm ek, s eddigi, szinte még csak legénykornak  
m ondható életét ké t külön korszakra osztotta a m ásodik háború.
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Szülőanyja és dajkája: Erdély szellem i öröksége, az a szellem , m elynek védő­
szárnyai alatt addig is több kom oly magyar, rom án és szász kulturális kezdem ényezés  
vált valóra, s hagyott századokra visszam enően em léket maga után. S így fen tn eveze tt 
már az anyatejjel magába szívhatta  azt, am it m a divatos politikai szóval békés egymás 
m elle tt élésnek neveznek.

Term ete: sudár, a fenyőéhez hasonlatos.
Tekin tete: tiszta, inkább szelídnek, békésnek m ondható. De hegyi tóra em lékeztető  

szem esarkában az öröm m elle tt a nyugtalanság, a konokság ráncai je lzik: szem m el 
tartja  a világot, a pásztortüzek fü s tjé t s az atom bom báét egyaránt.

K edélye: változó. Vidám , de nem  duhaj. Szomorúsága nem  m ím elt, olyankor  
vagy halottja van, ha nem  neki, hát a szom szédjának, vagy a világgal van baj, de az 
is lehet, hogy az épp akkor elm úló évszakot gyászolja, vagy csak éppen egy régen  
hallott ballada ju to tt eszébe, s azt dúdolja m entében  a foga közt. O lyankor nagyon  
oda kell figyelni, vajon m ilyen  m eta fizika i vagy társadalm i se jte lem  lappang az 
egyszerűnek tetsző sorokban, m ert legtöbbször szókim ondása is képletes.

Ruházkodásában m in tha  Polonius tanácsát követné.
Iskolai végzettsége: kijárta m ondhatni a század m inden  jelentősebb irodalmi 

iskoláját a szürrealizm ustól a szocialista realizmusig, o lykor még a rövidebb lélegzetű  
tanfolyam okon is je len  volt, k ivá lt a ké t világháború között

Mivel „úgy tan u lt ez a költészet, m int hajdan  az E urópát ny ito tt szemmel járó  
erdélyi d iák: m inek lehetne itthon hasznát lá tn i?”, s m ert a nyakas bezárkózás sem 
volt idegen e tá jon  — sokszor leselkedett az erdélyi irodalom ra az epigonizm us és 
a provincializm us veszélye. A két v ilágháború között a hagyom ányos és az avantgarde 
törekvések egyaránt m egtalálhatók; a hatvanas években pedig m in tha a kötetlen 
form a kerekedne felül — elemzi K ányádi az elm últ félévszázad lírá já t, m ajd a követ­
kező m egállapításra ju t: „még a legellentétesebb elveket valló költészet is végső 
soron valahol egységes. A m iénket, a költői életérzés szem pontjából lényegesen külön­
böző két korszaka ellenére is, egységbe fogja a hum ánum  folytonossága”.

Az erdélyi m agyar irodalom  m indig sajátos ízekkel, színekkel gazdagította 
irodalm unkat, ugyanakkor — helyzetéből eredőn, különösen az elm últ félévszázad 
történelm i-társadalm i változásai következtében — sa já t ú tjá t is kellett járn ia. 
A rom ániai m agyar költészetnek a m agyarországitól eltérő specifikum áról a követ­
kezőket vallja  Kányádi.

„Különleges ism ertető jelei: a romániai m agyar költészet egyik s talán legfontosabb  
sajátossága, am iben különbözik magyarországi fivérétő l: a romániaisága. Ez a két 
világháború között azt je lentette, szem ben az irredentizm ussal, hogy a romániai 
magyarságnak Rom ánia a hazája. K i kell alakítania a maga kultúráját, kapcsolatot 
kell térem tenie a rom án és a hazai ném et ku ltúra  haladó dem okratikus erőivel} 
m integy hidat verve a ku ltú rák k ö z é . . .  A  romániai m agyar költészet ké t lehetőség  
előtt állt: az egyik az önnön sebeit nyalogató provincializm us, a m ásik az egyetem e­
sebb m ondandók felé orien tá lódás . . .  L íránk  — állandó harcban állva a szüntelenül 
kísértő provincializm ussal — a romániaiság s az európaiság kettős vonzatában kereste 
s keresi ma is életérzései számára a legmegfelelőbb kifejezési m ó d o k a t. . .  És fö lfedezi 
és magába szívja  a sejtelm es, hátborzongatóan szép székely népballada népi szim ­
bolikáját. A z allegóriától sem  idegenkedik.

N em  szeretném  fölöslegesen szaporítani az am úgy is elburjánzott esztétikai 
term inus-technicusokat, de talán a potenciális szim bolizm us volna a m egfelelő arra 
a jelenségre, am ikor egy versben  — tá j- vagy szerelmes versben  — bányalég- 
szérűén lappang valam i sejtelem , s am ely csak bizonyos életér zés-frontbetörésekkor  
szokott kicsapni az egyébként szelíd költem ényből.”

„Tisztem csupán hírhozói” — kezdte 1967 végén nevezetes — fent idézett — bécsi, 
Pen C lub-béli előadását, s nála  keresve sem lehete tt volna megfelelőbb követet 
ta lá ln i az erdélyi m agyar líra  szám ára. Több m in t féltucat kö tettel a háta m ögött 
tú l volt a m egpróbáltatásokon, költészete töretlenül ívelt fölfelé. Népszerűsége — ha 
ez egyáltalán  m érvadó egy költőnél — m indjobban em elkedett. Négy esztendővel 
később napvilágot lá to tt válogatott kötetével, a Fától fáiggál tö rtén t meg az a verses­
könyveknél szokatlan eset, hogy m egjelenésekor szétkapkodták. Fodor Sándor 
kedvesen évődő tudósítása szerint „azután m ár csak úgy jö ttek  a hírek  egy-egy 
példányról, m int a bújdosó Rudolf trónörökösről: valaki lá to tt egyet C síkdánfalván 
a pu lt a la tt, m ásvalaki A radon lá to tt két példányt, de nem biztos, hogy a K ányádi- 
kötetből”. Igaz, ennek ellenére a sajtóban sokáig alig esett szó költészetéről, pedig 
közben a fiatalok körében számos követőre talált.
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Táborát, s á ltalában  a költői tábo rt néha sokallja is.
. . itt  a D una-m edencében a körülbelül félezerre tehető m agyar verset író költők  

és nem  költők közül több m in t százan jelenleg a rom ániai m agyar m úzsának teszik  
a s zé p e t . . .  Sok a költő. Több, m in t a vers. Ez a „nagy népi spartakiád” a költészetben  
önmagában örvendetes, de következm énye egyúttal az értékek felbom lási fo lyam a­
tának is. A z értékek m egítélése terén tapasztalható elbizonytalanodásnak. N incsenek  
m űszereink a vers m inőségének mérésére, és rem ény sincs arra, hogy ez kibernetikus  
úton lehetséges, de egy bizonyos: ez az elrugaszkodás a m inden  fa jta  form ától és 
tartalom tól nem  tesz jó t a költészetnek. És sajátos módon csökkenteni fogja az 
am úgy sem  tú l népes olvasói tábort.

Nagy a fusizási lehetőség. A  fia ta l elolvas négy „m odern” verset és m egírja az 
ötödiket, és elviszi a szerkesztőnek. Na m ármost, a szerkesztő is ember, ő is szeret 
fe lfe d e zn i. . .  És a vers m egjelenik. Van aztán egy olvasói réteg, am ely együtt kávézik  
a szerkesztővel. Elolvassa a szóban forgó, m ég m eleg verset, és nem  érti. De úgy  
tesz, m in tha  értené. Segít lehurrogni az őszintén kétkedő nem  bennfentes olvasót, 
aki a következő  a lkalom m al — m ert a sznobság ragadós — maga is le lk e se d ik . . .  
Persze ez inkább karikatúra, nem  vonatkozik sem  a tehetséges fia ta l költőkre, sem  
pedig a tehetséges olvasókra. De általánosságban valahogy mégis igaz. Ezért aztán  
ne csodálkozzunk, ha hovatovább a költészet m in t újítás lesz érdekes, méghozzá  
vers nélkül.

Mi az, am i verssé teszi a verset? A  versi gondolat. A z a mondandó, am it más 
m űfa jban  nem  lehet kifejezn i. Illyés G yula panaszolja: ha egy hagyományos vers­
form ában írt kö ltem ény két szakaszát elolvasom, körülbelül tudom, m it gondoljak  
a szerzőjéről. Szabadversből tize t kell elolvassak, hogy rájö jjek: a szerző tehetség­
telen. Ilyen  értelem ben beszélek inflációról. N incs fedezete a s zó n a k ”

A  költészet válságáról v ilágszerte folyniaík a viták. Egyetértés m utatkozik viszont 
az okok és a tüne tek  m egítélésében: több a költő, m in t a vers, s alig akad olvasó. 
Folyik a k iú tkeresés is, bár biztos receptet eleddig senki sem tudo tt még adni. 
K ányádi is csupán rem énységet táp lá l és egy ötlettel barátkozik.

„A versbarátok szűk táborában is több a hallgató, m in t az olvasó. Ideje volna  
ezt figyelem be venni. A  fe lté te lek  erre adva vannak. Ugyanis a vers akkor ké n y ­
szerü lt könyvbe, am ikor fe lta lá lták a könyvnyom tatást. Vissza kell ju tta tn i hát 
a verset homéroszi hivatásához. H anglem ez m ellék letű  verskö te tek  kiadásával kellene  
fe lszabadítani a könyvbe szám űzött verset. Ez a technikai v ívm ány visszahatna  
a költészetre. Sőt a költészet reneszánszát hozná, meggyőződésem. Ugyanis szám talan­
szor m egfigyeltem , hogy az elm ondott versben erősen k iü tköznek a gyöngeségek.

A z elmondás — m in t a színpadi m űnek az előadás — a vers vizsgája, és ennek  
még Saint-John Perse verse sem  vallaná kárát, m ég akkor sem, ha sok m inden  
hom ályban maradna is az elmondás után. Hiszen, am in t azt m ár többször bebizonyí­
tották, még a Shakespeare-drám a szövegének is csak negyven-ö tven  százalékát 
appercipiálja első hallásra az átlagnéző. Én a kö ltészete t a drám ához érzem  közelebb. 
Hiszem, hogy a hanglem ezzel társíto tt kö tetek sokat seg íthetnek a költészet ügyén. 
N em csak a versm agyarázattal küszködő középiskolai tanárok m unká já t segítené, de 
visszahatna magára a költészetre is, hiszen az akusztika i m ódszer sok fölösleges 
„szalm ázástól” m entesítené a verset. A z ideális, az „abszolút” versnek olyannak kell 
lennie, m in t a shakespearei-drám ának, hogy m inden  rendű-rangú olvasó s hallgató 
m egtalálja benne a maga m űélvezetét. A  m odernséget ebben a bonyolult korban, 
bárm ilyen furcsán hangzik is, az egyszerűségben látom .”

K ányádi többször em líte tte  m ár, hogy a költészetet a m űfajok közül a drám ához 
érzi a legközelebb. Költői gyakorlatában erre épül sajátságos vívm ánya, a dram atizált 
vers, am elyből viszont k inő tt abszurd drám ája, a K étszem élyes tragédia. Jóval 
hagyom ánytisztelőbb m ásik darab jában , az Ü nnepek házában.

Több száz verset fo rd íto tt rom ánból, s különösen Arghezi, Labis, Baconsky és 
Sorescu átü ltetésével szerzett érdem eket. Arghezi Szom jas vagyok  cím ű versét 
például előbb olvashattuk  m agyarul, m int rom ánul, m ivel a m agnetofonról hallo tt 
vers o lyannyira m egtetszett K ányádinak, hogy nem  v árt kinyom tatásáig. íróavató  
tevékenysége sem érdem telen a figyelem re: ő sürgette és gondozta Tam ási Áron 
öccse, G áspár bácsi nálunk  is jól ism ert könyvének, a Vadon nő tt gyöngyvirágnak  
k iadatását; bábáskodott a tehetséges fia ta l költő, M agyari Lajos indulásánál. S hogy 
a költészetbe vete tt hite — m inden keserű tapasz ta la ta  ellenére — töretlen, azt jól 
példázza négy, gyerm ekek szám ára készült kötete, és többször idézett bécsi 
előadásának végső gondolata:
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„A rom ániai magyar költészet nem  jövőtlen: olvasóban, költőben egyaránt 
kifogyhatatlan. Ereje abban van, hogy — H am let szavával szólván  — »m integy  
tükrö t tartva a term észetnek«, önnön köréből igyekszik  s tud ja  »/ö lm utatni maga az 
idő, a század testének tulajdon alakját és lenyom atát, különösen figyelve arra, hogy 
a term észet szerénységét által ne hágja«.”

ö sszeá llíto tta : R á c  z-S  z é k e l y  G y ő z ő

MÜ V E I
V irá g z ik  a c s e re s z n y e fa  (v e rs e k ) .  B u k a r e s t .  1955. Á lla m i I ro d a lm i és M ű v ész e ti K ia d ó
S ir á ly tá n c  (v e rs e k ) .  B u k a re s t ,  1957. Á lla m i I ro d a lm i és  M ű v ész e ti K ia d ó
K icsi le g é n y , n a g y  ta r is z n y a  (g y e rm e k v e rs e k ) .  B u k a r e s t ,  1961. I f jú s á g i  K ö n y v k ia d ó
F é n y e s  n a p , n y á r i  n a p  (g y e rm e k v e rs e k ) .  B u k a re s t ,  1964. I f jú s á g i  K ö n y v k ia d ó
H a rm a t  a c s il la g o n  (verseik). B u k a r e s t ,  1964. I r o d a lm i K ö n y v k ia d ó
H á ro m  b á r á n y  (g y e rm e k v e rs e k ) .  B u k a r e s t ,  1965. I f jú s á g i  K ö n y v k ia d ó
K ik a p c s o ló d á s  (v e rs e k ) .  B u k a r e s t ,  1966. I r o d a lm i K ö n y v k ia d ó
F ü g g ő le g e s  lo v a k  (v e rs e k ) .  B u k a re s t ,  1968. I r o d a lm i K ö n y v k ia d ó
F á b ó l v a s k a r ik a  (m e sék , tö r té n e te k ) .  B u k a re s t ,  1969. I f jú s á g i  K ö n y v k ia d ó
F á tó l fá ig  (v á lo g a to tt  v e r s e k ) .  B u k a r e s t ,  1970. K r i te r io n
A b á n a to s  k ir á ly lá n y  k ú t ja  (v e rs e k , m e sé k , tö r té n e te k ) .  B u k a re s t .  1972. K r i te r io n  
K á n y á d i S á n d o r  le g sz e b b  v e rs e i  (v á lo g a tá s ) .  B u k a re s t ,  1974. A lb a tro s z

Gyógyítás az ex libriseken
Az eLső, orvosi tém ákkal foglalkozó h a ­

zai ex libris k iá llítást az egészségügyi v i­
lágnap alkalm ából Debrecenben rendez­
ték. A kiállíto tt tablókon a  gyógyítással, 
az orvossal, a gyógyszertárral kapcsolatos 
kisgrafikák láthatók. Ezek az alkotások 
hazai és külföldi m űvészek m unkái. Sok­
féleképpen m utatják  be a  gyógyítás tevé­
kenységeit, de valam ennyi lap a tu la jdo ­
nos h iva tására  utal.

A kiállítás anyaga 153 lapból állt. Eb­
ből 9 lap reprodukció: régi hazai és kü l­
földi orvosok ex libriseinek fényképei. 
Látható volt: Segesvári István volt deb­
receni orvosnak, Almási Balogh Pálnak  
(Széchenyi István egykori orvosa) és a 
szabadságharc tábori főorvosának, dr. 
Rózsay Józsefnek lapja.

A hazai és külföldi eredeti grafikai la- 
pdk 8 nagy csoportra tagolódnak (Imho- 
teptől Schweitzerig; orvos, beteg, beteg-

Fery Antal ex  librise

€XLIBRIS

Várkonyi Károly ex librise

ápolás; az orvos küzdelm e a halállal; a 
gyógyítás em blém ái; a gyógyítás szakte­
rületei; kutatóorvos; gyógyszerészet; hu ­
m or a  gyógyászatban). E felosztás á t­
fogó képet k íván t adni a gyógyítással 
foglalkozókról, a gyógyítás mitológiai 
alakjairól, a  gyógyítás szim bolikájáról, 
úgy, hogy a hum or se m aradjon ki.

A m odern hazai lapokról elm ondha­
tó, hogy alig van közöttük olyan, mely 
a herald ika elem eit tartalm azza. Ezek a 
lapok a realista m űvészetszem léletet 
hordják  magukon.

A kiállítás jobb m egértését a rendezők 
ízléses katalógussal segítették. A k iá llí­
tott anyagot dr. Semsey A ndor válogatta, 
szakm ailag pedig dr. Csányi István orvos 
ellenőrizte. A k iá llítást Lenkey István 
rendezte. A kiállítás lé tre jö ttéé rt dr. To­
ros Béla egészségnevelési csoportvezető 
főorvost illeti a köszönet.

—V —n
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Gyerekek magukra hagyatva
A család és az iskola ábrázolása az utóbbi évek néhány kiemelkedő 

ifjúsági regényében

A nívótlan  ifjúsági irodalm at legfőképpen az a babona ta rto tta  és ta r tja  életben, 
mely szerin t a  fiatal olvasó életkori sajátosságainál fogva a világ valóságos teher­
tételeinek elviselésére még nem  képes, ezért az ifjúsági írónak az a dolga, hogy egy 
m egszelídített, könnyen áttek in thető  világot konstruáljon , am elyben a mozgások 
kiszám íthatóak, a m eredélyek szegélyén biztonságos korlát húzódik, s ennek, az 
a lap jában  biztonságos v ilágnak korm ányzását ügyes kézzel irány ítják  a felnőttek: 
szülők, nevelők és m ás tévedhetetlen  hatalm ak.

Persze a konfliktusokat még az ilyen „m egszelídített” ifjúsági irodalom  sem 
küszöbölheti ki teljesen, hacsak nem  m ond le form álisan is m űvészi rangjáról. Ezért 
h á t az álirodalom  álkonflik tusokat terem t. Az álkonfliktusok sokfélék lehetnek, van 
azonban egy közös vonásuk, az, hogy félreértésen alapulnak.

Vagyis a rossz ifjúsági regényben az em bertelennek tűnő tanárró l kiderül, hogy 
valójában nagyon is emberséges, a zord szülőről, hogy melegszívű, a hű tlen  barátról, 
hogy hűséges és a m egtévedt fiatalról, hogy nem a pokol to rnácára ju to tt, csupán 
egy p illana tra  veszítette el az egyensúlyát.

A mai m agyar ifjúsági irodalom  becsületére legyen mondva, hogy legjobb, de 
még átlagos színvonalú alkotásaiban is gyökeresen szakított ezzel a leegyszerűsített 
— tehát ham is — ábrázolásm óddal, távol áll tőle a lakkozás, a problém ák megszelí­
dítése, sőt, m in tha egy régebbi rossz gyakorlat ellenhatásaként túlságos érzékeny­
séggel reagálna m indazokra a gondokra, am elyek társadalm i fejlődésünk ellentm on­
dásaiból adódnak és gyakran érin tik  az ifjúságot is. (A színvonalas m űvek m egjelen­
tetésével kapcsolatban nem  hallgatjuk  el a kiadó érdem ét; m ivel hiányzik az ifjúsági 
m űvek rendszeres és alapos k ritiká ja , fokozott a kiadó felelőssége.)

B izonyára nem  véletlen, hogy az utóbbi négy-öt esztendő m agyar ifjúsági 
irodalm ában (éppen a legtöbb figyelm et érdem lő m űvekben) egyszerűen nem  ta lá l­
kozunk ép családdal. M intha teljesen  elfogytak volna azok a családi közösségek, 
am elyekben a szülők együtt élnek, a család nevelő funkciói többé-kevésbé m eg­
valósulnak, s a  gyerm ekek konfliktusai a teljes, ép és h iva tását teljesítő  család 
keretein belül keletkeznek.

T ársadalm unkban valóban egészségtelenül sok a válás, az új házasság, és sok 
az állam i gondozott gyerm ek is. Az is bizonyos, hogy a széthulló családok első számú 
kárva llo ttja i m indig a  gyerekek, és ha az irodalom  felfigyel erre, aligha m araszta l­
ható el érte.

Éppen ezért nem is valam iféle statisztikai aránytalanságot kérünk  számon az 
írókon, sokkal inkább egyfajta írói bátortalanságot, am ely valóságos és súlyos 
konfliktusokat csak a széthullott családok gyerm ekeinek életében vél felfedezni és 
törekszik ábrázolni. (Hangsúlyozni kívánom , hogy ezt az egyoldalúságot nem csak 
egyes, kim agasló ifjúság i-társadalm i regényeknél látom , hanem  jellem zőnek találom  
egy pár éves időszak egész term ésére.)

A konfliktusok fo rrása azonban a valóságban igen sokféle lehet, és ha az ép 
családok gyerm ekeinek életében is előforduló konflik tusokat az irodalom  m egkerüli, 
akkor nem  csupán az egyoldalúság h ibá jába esik, de óhata tlanu l a könnyebb m eg­
oldások irán ti vonzódásáról iis tanúságot tesz, m ásszóval egyszerűsít, ha más előjellel 
is, am i az irodalom ban azt jelenti, hogy ham isít.

Ha egyetlen könyvvel kellene jellem eznünk ezt az igényes, ám  az előbbiek alap ­
ján  mégis az egyoldalúság h ibá jába  eső irodalm i vonulatot, akkor leginkább Thiery 
Á rpád Hosszú szökés c. regényét idézhetnénk példának.

A könyv hőse, Soma B álin t érzékeny és bonyolult egyéniség. Édesanyja m eghalt, 
ap ja új házasságot kötött. B álin tnak  nincs ta la ja  az új családban, állam i gondozásba 
kerül. A fiú nem  tud, de nem  is akar beilleszkedni ebbe az új közösségbe, állandóan 
megszökik, in tézetről in tézetre vándorol. Szökései hangos és rem énytelen tiltakozások: 
szeretné a világnak, elsősorban term észetesen ap jának  bebizonyítani, hogy m éltány­
talanság tö rtén t vele, az ő helye a családban volna.

Az állandóan m agával cipelt M icim ackó-kötet az egykori boldog gyerekkor, az 
elveszett paradicsom  jelképe.

A fiú tétova kísérletei, hogy az intézet és a család között m ás közösségekben 
ta lá lja  meg a helyét, eleve kudarcra  vannak  ítélve, hiszen akikkel alkalom szerűen 
összehozza a véletlen, m aguk is űzött vadak, ta la jta lan  fiatalok vagy m agányos öregek, 
akiket csak rövid időre hozhat közel egymáshoz a meleg közösség u tán i vágy. Ezek
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az alkalm i közösségek, vagy egy éppen csak bimbózni kezdő szerelem, széthullanak 
az első m egpróbáltatásokra, B álint egyre fenyegetőbb m élységekbe szédül, ahonnan 
végül m ár nincs kiút.

A végső elkeseredés fogalm aztatja meg a fiúval a József A ttilá t idéző vádat:
„Bálint azokra az időkre gondolt, am ikor még erősen vágyódott az oltalom  után, 

és úgy tűn t: védelm ezés nélkü l nem  is tudja  elképzeln i az életét.
— A z anyám  lehete tt az oka m indennek  — szögezte le.
— Miért?
— M ert m eghalt.”
Thiery Á rpád ifjú  regényhősének nincs kiú tja, és az adott körülm ények közt nem 

is lehet. A pja anny ira  eltávolodott tőle, hogy az olvasó nem  hiheti: még néhány 
szökés és mégis felébred a szunnyadó szülői szeretet és lelkiism eret, visszafogadja 
fiát. Ez egyébként a k itűnően m egírt ifjúsági regény egyetlen bizonytalan pontja. 
M ert igaz ugyan, hogy a m ásodik házasságban a gyerek helyzete álta lában  bizony­
ta lanabbá válik m int korábban volt, különösen ha az új anyuka lényegesen fiatalabb 
m int az igazi lenne. Mégis: ez esetben még csak nem  is válásról, hanem  az édesanya 
haláláról lévén szó, nehezen érthető  ez a kiúttalanság. M ár csak azért sem, m ert 
B álint és a m ostoha egyszeri találkozása nem  sejtet olyan okot, am i az együttélés 
lehetetlenségét indokolná. Thiery Á rpád regénye jó regény, de szomorú írásm ű, 
megrázza az olvasót és u tána m agára hagyja.

Dániel A nna regényének (Margót királynő gobelinjei) hőse, Lonka, az elsős 
gim nazista, valam ivel jobb helyzetben van m in t Bálint. Szülei elváltak  ugyan, ap jával 
való kapcsolata lényegében m egszakadt, illetve rövid látogatásokra, ritk a  és felületes 
beszélgetésekre korlátozódott. E ttől még a kislány akár boldog is lehetne, ha  édes­
anyja, akivel együtt él, a gondoskodáson és ellenőrzésen kívül valam i m ást is 
nyú jtana neki.

De nem  nyújt.
Á llandó, terhes elfoglaltságaival, azzal a görcsös igyekezetével, hogy bizonyítsa 

maga és a világ előtt: lám  egyedül is tud  gondoskodni a lányáról, L onkát egyedül­
létre kárhozta tja  s ebből a m agányból szemlélve még egy szünidei építőtábor is va­
lam i többletet ígér a  csonka családhoz képest.

M indezek u tán  szinte törvényszerű, hogy Lonka gyanútlanul és védtelenül rohan 
egy üres kam aszfiú k arja ib a  s a rövidesen bekövetkező csalódás alaposan leteríti.

Lonkának azonban B álin ttal ellentétben vannak  erőtartalékai, s ezeket alig ­
hanem  folyton bizonyítani akaró  anyjátó l örökölte. M ost ő is bizonyítani akar, m eg­
ragadja az első kínálkozó lehetőséget: m egpróbálja az építő tábor szállásául szolgáló 
egykori főúri kastély elveszettnek h itt m űkincseit felkutatn i. Rossz nyomon ihdul el, 
de a véletlen mégis, ha  nem  is sikerrel, de legalább elégtétellel kecsegteti. A m ű­
kincseket valóban m egtalálják , te h á t a kislány rom antikus következtetései helyesek­
nek bizonyulnak, a dicsőség egy sugara az ő a rc á t is bevilágítja.

Csakhogy Dániel A nna nem  kedveli az olcsó hepiendet: a rejtekhelyről teljesen 
szétm állott gobelinek kerü lnek  elő, annyit sem érnek, hogy a  tv -h íradó  m egörökítse 
az eseményt. Lonka kitörési k ísérlete ilyenform án hajó törést szenved — legalábbis 
egy időre.

Mi lehet a kislány további sorsa?
M indenesetre ta lált, pontosabban ú jra  m egtalált egy hű tlennek h itt barátnőt, de 

m egtalálja-e valaha az any ját?
E tekintetben kétségeink vannak.
Hogyan vélekednek ezek a m agukra m arad t gyerekek az iskoláról, tanáraikró l, 

pótol-e valam it az iskola közössége az elvesztett paradicsom ból?
Soma B álin tnak semmit, anny ira  semmit, hogy az iskoláról szó sem esik a re ­

gényben. Lonka és tá rsa i ironikusan és idegesen reagálnak tan ára ik  m inden m eg­
nyilvánulására, un ják  őket, nem  tudnak  vagy csak egészen kivételes pillanatokban 
tudnak  közel kerü ln i hozzájuk.

Kiss Dénes K ányadom bi indiánok  és A z utolsó indián nyár  c. ifjúsági regényei­
nek közös főhőse, M ucur nem kevésbé érzékeny gyerek, mimt az előbb em lítettek. 
Szüleitől távol él ő is, nagyszüleinél. Szüleiről csak annyit tudunk, hogy valahol 
messze laknak, és a  fiúval nem  ta rtan ak  kapcsolatot.

K onfliktusai is bőven akadnak  és nem  kevésbé szorongatóak m in t társaié. Mégis, 
a Kiss Dénes ábrázolta gyereksors sohasem válik  rem énytelenné. M ucur szenvedései 
egészséges, életkorával, fejlődésével, jellem ének alakulásával együtt járó  szenvedé­
sek. Ennek a fiúnak  vannak  derűs nap jai, a  fény és aia árnyék  egyform án helyet kap  
életében, sorsát nem csak a szorongás, de a  feloldódás is alakítja.

Vajon m iért?
Először ta lán  a rra  is gondolhatna az olvasó, hogy M ucur élettere, a falu, em be­

ribb közösség, m in t a nagyváros. Mégis, inkább úgy látszik, hogy Kiss Dénes jobban
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bízik a felnőttekben. így aztán az ő iskolája, az ő tanára i em berszabásúbbak, m int 
am ilyenekkel az előbbi m űvekben találkoztunk.

K inek van igaza?
Kiss Dénesnek, Dániel A nnának vagy Thiery Á rpádnak?
A m aguk m ódján bizonyára m indannyiuknak.
Közös bennük az igény: jószándékú álirodalom  helyett igazi irodalm at adni a 

fiatal olvasónak. Thieryt nagyobb kétségek gyötrik, hogy képes-e a mai társadalom  
m egvalósítani egyik legfontosabb funkcióját, az ifjú  nem zedék nevelését. Éppen 
ezért nem  is teh e tjü k  fel úgy a  kérdést, m elyikük lá tleletének higgyünk inkább. 
Az egyetlen következtetés, am it elfogultság nélkül levonhatunk: Dániel A nna és Kiss 
Dénes könyvei inkább a gyerekekhez szólnak, Thiery Á rpád pedig elsősorban bennün­
ket, felnőtteket figyelmeztet.

C s u l á k  M i h á l y

A Z  I S M E R T E T E T T  M Ü V E K
(V a la m e n n y i a M ó ra  K ia d ó n á l je le n t  m eg)

D á n ie l A n n a : M arg ó t k i r á ly n é  g o b e lin je i .  1974. 
K iss  D é n e s :  K á n y a d o m b i in d iá n o k . 1970.
K iss  D é n e s : Az u to lsó  in d iá n  n y á r .  1972.
T h ie ry  Á rp á d :  H o sszú  szö k é s . 1974.

KÖ N YVTÁ RI K IA D V Á N YO K
AZ IRODALOMNÉP- 

SZERÜSÍTÉS EGYSZE­
RŰBB FORMAI A 
KÖNYVTÁRAKBAN cím­
mel módszertani füzetet je­
lentetett meg községi 
könyvtárosok számára a 
Miskolci Megyei Könyvtár. 
Az összeállítás tanácsokat 
ad az író-olvasó találkozók, 
irodalmi estek és más idő­
ről időre rendszeresen visz- 
zatérő könyvtári progra­
mok (ünnepi könyvhét stb.) 
megrendezéséhez, példákat 
mutat be egy-egy műsor 
összeállítására, s kitér a 
szervezésükkel kapcsolatos 
tudnivalókra is. Molnár 
Pálné összeállítása, amely 
a II. Rákóczi Ferenc 
Könyvtár Módszertani Fü­
zetek c. sorozatában a 8. fü­
zetként jelent meg, foglal­
kozik a kiállítások készíté­
sével, végül pedig kis bib­
liográfiát közöl a téma iro­
dalmáról.

SZERELEM  — H Á Z A S ­
SÁG  — CSALÁD  cím m el 
ajánló bibliográfiát je len te­
te tt meg a M iskolci M egyei 
K önyvtár az állom ányában  
m eglevő m ű vek  alapján , 
Csiszár Jolán és Csőry 
Lászlóné összeállításában. 
A  kiadvány, m elynek elő­

szavát dr. Aszódi Im re  
írta, a nevelőkhöz szól, 
s az iskola családi é le t­
re nevelő m unkájához  
kíván  segítséget adni. A z  
anyaggyűjtés során a szer­
kesztők a tém ával érin t­
kező határterületek irodal­
m át is figyelem be v e t­
ték, de nem  törekedtek te l­
jességre*, viszont m inden , 
bibliográfiát is tartalm azó  
m űnél külön uta ltak a ben­
ne található irodalom jegy­
zékre. A  bibliográfia fe losz­
tása: kö n yvek , illetve
könyvrészletek, folyóirat- 
c ikkek , v itá k , sorozatok, 
tárgym utató. A  sokszorosí­
to tt fü ze t kis terjedelm e  
ellenére is rendkívü l gaz­
dag anyagot tár fel.

Pataki József ex  librise

APÁCZAI CSERE JÁ­
NOS születésének 350. év­
fordulójára az Országos 
Pedagógiai Könyvtár és 
Múzeum megjelentette az 
Enciklopédia hasonmás 
kiadását 200 számozott pél­
dányban. A kiadás haszno­
san segíti majd a történé­
szek és a pedagógusjelöltek 
munkáját. A kötethez Ara­
tó Ferenc, az OPKM fő­
igazgatója írt tanulmányt. 
(Cs. M.)

LENGYEL JÓZSEF
(1896—1975) és SIMON 
ISTVÁN (1926—1975) ha lá­
la alkalm ából röplap-biblio­
gráfiákat bocsátott ki a  Fő­
városi Szabó Ervin K önyv­
tár. A Lengyel Józsefről 
szóló a gyászkeretes b ib­
liográfiák szokásos beosztá­
sát követi: a rövid élet­
rajz, az íróról szóló cikkek 
és tanulm ányok, az első 
nekrológok jegyzéke u tán  
az FSZEK hálózatban föl­
lelhető m űvek felsorolása 
következik, m ajd  V ihar Bé­
la  siratóversének részlete 
zárja  a kiadványt. A Simon 
Istvánról szóló röplapon az 
életrajzo t kronológia he­
lyettesíti.
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k ö n y v e k r ő l

Könyvek a felszabadulás 30. évfordulójára
III.

A jelenből lassan m últ lesz, ami tegnap politika volt, m ára történelem m é válto ­
zik. A K ossuth K iadónak a jubileum  alkalm ából közrebocsátott három  könyve a 
harm inc év előtti politikai küzdelm ekről szól, mégis történelem könyvnek tekintendő: 
hozzásegít a három  évtizeddel ezelőtti sorsforduló részleteinek a megértéséhez.

P ártharcok  M agyarországon 1945— 17-ben
A felszabadulást követő kor hazánk történelm ének egyik legm ozgalm asabb idő­

szaka, egy-egy hónapban több tö rtén t, m int m áskor esztendő alatt. A kortársak  sok 
m indennek váltak  a tanúivá, de a belső összefüggésekről legfeljebb sejtelm ük volt. 
Nem tudták, hogy a választói törvények, a földosztás, a  bankok, bányák, gyárak á l­
lam osítása, a gazdasági stabilizáció, a forin t bevezetése, a külpolitika irányvonala 
milyen osztályérdekek, pártharcok, kom prom isszum ok eredm ényeképp született meg. 
A fiatal nem zedék szám ára pedig ezek az évek a távo lm últat jelentik.

Erről a tárgyról m ár sok kisebb tanulm ány és népszerűsítő könyv jelent meg, 
de a 45 u tán  követett politikai u ta t behatóan és részletesen elsőnek mégis Balogh 
Sándor most m egjelent Parlam enti és pártharcok M agyarországon 1945— 1947 című 
könyve tárgyalja.

A több m in t 600 oldalas m unka első fejezete az 1944. decem berében lé tre jö tt 
Ideiglenes Nemzetgyűlés és az Ideiglenes Nemzeti K orm ány m egalakulásával foglal­
kozik, vége pedig az 1947. augusztusi országgyűlési választások értékelésével. Be­
hatóan elemzi a különböző osztályoknak és rétegeknek a két időpont közti állásfog­
lalásait, a pártok küzdelm eit, céljait, agitációs eszközeit, taglétszám uk változását.

A könyv szerencsésen egyesíti a tudom ányos és az ism eretterjesztő m űvek elő­
nyeit. Feldolgozza a< tá rgy ra  vonatkozó valam ennyi fontos dokum entum ot. A legtöb­
bet a P árttö rténe ti Intézet arch ívum ában  őrzött anyagból m erített, de felhasználta 
az Országos Levéltár, az esztergom i prím ási levéltár ide vonatkozó iratait, a nyom ­
tatásban  m egjelent m agyar, angol és orosz nyelvű könyveket, tanu lm ányokat és nagy 
szám ban a korabeli sajtó  cikkeit. Még a jegyzeteken is érdem es átfu tn i, m ert ezek 
a hivatkozásokon kívül sok vélem ényt, határozatot, beszédet ism ertetnek, olyanokat, 
am elyekkel a szerző nem  ak a rta  m egszakítani a szöveg folyam atos olvasását. Balogh 
Sándor sok tém akört tárgyal új szempontok szerint, sok tekinte tben új eredm ényekre 
jut, találóan m u ta t rá az esem ények több, .eddig figyelem be nem  vett mozgató ere­
jére. Nem „hungarocentrikus” szellemű, figyel a külföldi esem ényekre is. E lőadás­
m ódja könnyen érthető, élvezettel olvasható.

A m unkával kapcsolatban csupán egyetlen h iányt érzünk, nevezetesen azt, hogy 
az író túlságosan ragaszkodik a címben m egadott tárgyhoz, nem  tér ki olyan esem é­
nyek elm ondására, am elyek, noha kicsit távolabb esnek a parlam enti és pártharcok ­
tól, mégis összefüggenek velük. Ilyen egyebek közt az 1946. decem ber közepén fel­
fedezett köztársaságellenes összeesküvés. Ez döntően befolyásolta a koalíciós pártok  
egymáshoz való viszonyát, része volt Nagy Ferenc lem ondásában, külföldre szökésé­
ben és a K isgazdapárt felbom lásában. Balogh könyvéből m égsem  tud juk  meg, hogy 
lényegében mi volt ez a szervezkedés, m ik voltak a közelebbi céljai.

A kötet használatá t pontos név- és tárgym utató  segíti elő.

Tanúságtevők
A P árttö rténe ti In tézet 1974-ben a m agyar m unkásm ozgalom  történetére vonat­

kozó visszaem lékezésekből Tanúságtevők  címmel sorozat k iadását kezdte meg. Az 
első rész a  m últ század végének esem ényeivel foglalkozik. A szerkesztőség a jubileum  
alkalm ából a m egjelenési sorrendet m egváltoztatta, a m ásodik kö te t helyett az ötö­
diket ad ta  sajtó  alá, s ez az 1944—48-as esem ényeket eleveníti fel. (A benne közölt 
visszaem lékezések fele m ár korábban m egjelent a Szabadság hajnalán  és a  Szabad­
ság, te szülj nekem  rendet! cím ű összeállításokban.)
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A kötet tárgyköre rendkívül változatos. O lvashatunk benne partizánakciókról, a 
géppark nyugatra hurcolásának akadályozásáról; az új élet első szegedi hétköznap­
jairól, az élet indulásáról a  V iharsarokban, a pesti kerületekben és Som ogybán; a 
földreform ról; a gyárak, bányák állam osításáról; egy m unkásigazgató nehézségeiről; 
a nem zeti és üzemi bizottságok m egalakulásáról; a stabilizációról; a ku ltu rá lis élet 
ú jraindu lásáró l; a  pártok  agitációs m unkájáró l; a v á la sz tá so k ró l... A szerzők közt 
sok a közism ert név, ilyenek például Apró A ntal, K állai Gyula, M ajor Tamás, Nonn 
György, P éter János, Rideg Sándor.

V alam ennyi visszaem lékezésben közös az, hogy szem tanúk, az esem ények átélői
— és részben irányítói — vallanak  bennük, a m aguk szemszögéből lá tják  és m ondják 
el az eseményeket. M indennek következm énye term észetesen bizonyos m érvű elfo­
gultság, viszont ez a látásm ód tölti meg élettel az em lékezéseket. A szerzők érzéseit 
Szakasits Á rpád fejezi ki a legjobban: „Em lékezetem ben ú jra  átéltem  a felszabadu­
lásunkat követő két évtized eseményeit, a  jó t és a rosszat is. Azt, ami m ám oros le l­
kesedéssel tö ltö tt el és új erőfeszítésekre ösztönzött, és azt is, ami, bár csak ideig- 
óráig, de mégis kedvem et szegte, a szívdobogtató sikereket és a  tragikus válságokat. 
M iként az álom ban az em ber néhány perc a la tt egész életet é lhet végig, úgy én  is, 
ebben az önvallató éber álom ban ú jra  végigéltem  nem csak az elm últ húsz esztendő 
vívódásait, hanem  szinte az egész régi életem et.”

A visszaem lékezések közül sok csak kisebb jelentőségű epizódokat elevenít fel, 
mások sorsdöntő történelm i eseményeket. A sok kisebb-nagyobb m ozaikdarabból az 
olvasónak m agának kell k ia lak ítan ia az egységes képet.

Á Tanúságtevők  kiegészíti és h itelesíti Balogh Sándor könyvét. Egyéni, szubjek­
tív hangú írásai a harm inc évvel ezelőtt kezdett új élet első állom ásait ugyanúgy 
rajzolják, m in t a tö rténetíró  tárgyilagos, tényekkel m egalapozott m unkája.

A szerkesztők valam ennyi szerzőről életrajzi bevezetést közölnek és a névm uta­
tóban a visszaem lékezések során m egem lített szem élyekről — sok közülük teljesen 
ism eretlen — pár soros, é le tpá lyá jukra  vonatkozó jegyzetet.

A három  évtizeddel ezelőtt tö rtén t esem ényeket csak felületesen ism erő olvasók 
szám ára Zsilák A ndrás ír t bevezetőt, ebben röviden, kronologikus sorrendben el­
m ondja hazánk tö rténeté t a felszabadulástól a fo rdu la t évéig.

Egy szovjet diplomata visszaemlékezései
I. M. M ajszkij hosszú időt tö ltö tt az angliai szovjet nagykövetségen, 1925—27-ben 

minit a sajtóosztály vezetője, 1932-töl 43-ig pedig nagykövetként. H athatósan közre­
m űködött a szovjet—angol viszony bará tibbá tétele, a H itler-ellenes szövetség m eg­
kötése és elm élyítése érdekében. 1971-ben íro tt m em oárjában, az Egy szovjet diplo­
m ata visszaem lékezéseiben  a  Londonban tö ltö tt 13 esztendőről számol be.

Különös érdeklődésre ta rth a tn a k  szám ot azok a  m agyar olvasó előtt alig ism ert 
részletek, am elyek a m ásodik világháború előzményeiről, a titkos m egbeszélésekről, 
a három hatalm i tárgyalások kudarcáról, a  m üncheni „megegyezés”-ről, az állam - és 
korm ányfői találkozásokról, a m ásodik fron t m egnyitásáért v ívott küzdelm ekről és 
az angol politikai élet furcsaságairól szólnak. E lm ondja M ajszkij egyebek közt azt, 
hogy 1941 őszén m ennyire biztosra vették  b rit földön a ném eteknek a Vörös H ad­
sereg feletti gyors győzelmét. Em iatt eleinte fölöslegesnek, céltalan pénzkidobásnak 
ta rto tták , hogy kom olyabb segítséget kü ldjenek az önvédelm i háború t folytató Szov­
jetuniónak. Vélem ényük csak akkor változott meg, csak akkor határozták  el m agu­
kat segélyszállítm ányok küldésére, am ikor a náci v illám háború elakadt M oszkvánál 
és Leningrádnál.

A könyvben több, diplom áciai szem pontból nem  fontos, de mégis érdekes részlet 
olvasható, példáu l az az utazás, am it a leningrádi blokád idején te tt  meg M ajszkij
— angol vezető á llam férfiakat kísérve — Londonból Moszkvába.

A szerző az előszóban hangoztatja, hogy könyve kizárólag diplom áciai jellegű 
visszaem lékezéseket tartalm az. M agánéletéről valóban nem  ír t sem m it, de — az ol­
vasó szerencséjére — a vezető politikusokkal, a  társadalm i élet kiem elkedő szem élyi­
ségeivel való találkozásairól akkor is beszámol, ha ezek nem  voltak  hivatalos je l­
legűek. Ennek révén találó  je llem rajzokat kapunk  M acDonaldről, C ham berlainről, 
Lloyd Georgeról, Churchillről, Rooseveltről és még sok, kisebb-n/agyobb szerepet 
játszó állam férfiről, m unkásvezérről.

V é r t e s y  M i k l ó s

A Z  I S M E R T E T E T T  K Ö N Y V E K

Balogh Sándor: Parlam enti és pártharcok M agyarországon 1945—1947. K ossuth, 635 1. 
Tanúságtevők. V isszaem lékezések  a m agyarországi m unkásm ozgalom  történetéből. 5. 1944—1948.

Vál. N agy Eta és Petrák Katalin. Kossuth, 494 1.
M ajszkij, I. M .: Egy szovjet diplom ata v isszaem lékezései. Gondolat — K ossuth, 654 1.
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Költők, hazai tájakon
A könyvhét és az azt megelőző hetek 

gazdag versterm ést hoztak, k iváltképp a 
teljes életm ű, illetve életm ű-válogatások 
terén. Időben csaknem  az egész századot 
felölelik ezek a  kötetek, szerzőik élők és 
holtak; olykor az élő idősebb, m in t m a 
volna a korán eltávozott; értékben élő 
klasszikusok és m egbecsülésre érdem es 
kism esterek sorakoznak egym ás m ellett, 
s ez utóbbiak éppen azzal tö ltik  be h iva­
tásukat, hogy hagyom ányosabb verselé­
sükkel könnyebben férkőznek a kezdő 
olvasó szívéhez, m egkedveltetik vele á l­
ta lában  a verset, s ezzel u ta t törnek a 
legnagyobbak szám ára is.

Nem könnyű a bőség áttekintése, ezért 
most csak az a célunk, hogy legalább 
nagyjából „betá jo ljuk” a könyvtárost, aki 
esetleg új nevekkel vagy ritkábban  hal­
lottakkal is találkozik, s nem  tudja, hogy 
ném ely testes kötet szerzőjét hova is he­
lyezze em lékezete könyvespolcán.

Ezért nem  foglalkozunk m ost a legis­
m ertebb költők életm űköteteivel, m ár 
csak azért sem, m ert m unkásságukról 
m ár többször vagy nem  is nagyon rég 
beszám oltunk, esetleg a közeljövőben be­
számolni szándékozunk. (Ide sorolom 
B enjám in László, Csanádi Im re, Nagy 
László, Rónay György, Weöres Sándor 
köteteit.)

Indu ljunk  tehát felfedező ú tra  a ver­
sek világába, ism erjünk  meg költőket, 
akikről az olvasók ta lán  többet tudnak, 
m int a könyvtáros, vagy ak iket az ország 
valam elyik tá ján  olvasnak elsősorban, 
m ert az országos bem utatás — sajnos — 
késett, mások a véletlen vagy a vidéki 
lakhely folytán szorultak m éltatlanul 
háttérbe, holott rég m egérdem elték volna 
a nagyobb figyelmet, s lehet, hogy ezt 
nem  a kortársaktól, de az utódoktól fog­
ják  m egkapni.

A kötetekből felénk tekintő költők 
nesztora Falu Tamás. Ma 94 éves, négy 
évvel fiatalabb Ady Endrénél, kettővel 
idősebb Babits M ihálynál. K ortársuk  te­
hát, hosszú életet adott neki a sors, nem 
fukarkodván a legnagyobb keggyel: a 
mindvégig m egőrzött szellem i frisseség­
gel. Falu Tam ás Ócsán él, ahol 40 éven 
á t közjegyző volt — 80 éves korában 
m ent nyugdíjba! —, és m in t évszám ok­
kal je lzett versei bizohyítják, még most 
is ír. Régebbi könyveinek és új kö te té­
nek forgalm a m utatja , hogy rendkívül 
népszerű költő volt, s a hosszú hallgatá­
sok ellenére is az m aradt, am it hagyo­
m ányos versszenkesztése, a századvégi 
irányzat követése m agyaráz: könnyen 
érthető, finom  érzelm eket, rezignált böl­
csességet rejtő  verseit az olvasó különö­

sebb fejtörés nélkül befogadja. V ilágát a 
könyvet szerkesztő Csanádi Im re K rú- 
dyéhoz hasonlítja, a század eleji kisváros 
látképe bontakozik ki belőle, m ert Falu 
Tam ás jellegzetesen a kisváros költője. 
A lapérzése az elmúlás, az örökös búcsú­
zás, az illanó és annyi m indent m agával 
vivő perc bánata; még könyveitől is foly­
ton búcsúzik: M ert kulcsa van a könyv­
nek, í Hogy szóljon enyhítően , / De ott 
maradt a kulcsom  /  A  m esszetűn t idő­
ben. Ezt a csöndes bánato t azonban m eg­
óvja a  szentim entalizm ustól a  költő hu ­
mora, szinte m inden verse csattanóban 
végződik, váratlan , kihegyezett fo rdu la t­
tal, szellemesen.

Míg Falu Tam ás verseinek vonzást és 
városi dal-jelleget kölcsönöz rövid és 
csattanós m ivoltuk, a szintén új felfede­
zésre váró N adányt Zoltán  a hosszú, erő­
sen zenei hatású  versek híve. Füst M i­
lánnak, aki kivételes tehetségnek nevez­
te, P usk in t és M ozartot ju tta tta  eszébe, 
játékos stílusával, bensőséges, gyengéd, 
ringató soraival. Csakugyan ilyesféle asz- 
szociációkat kelt, de k icsit Csokonaira is 
em lékeztet, kicsit Chopin zenéjére is; köl­
tészete úgy ha t ránk, m in t a nádon á t­
futó könnyű szél.

„Gazdagon és tökéletesen, meglepően 
tud m agyarul — írja  róla Kosztolányi —,
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CfOKOMffR
MBRSCEN
Mata János fam etszetei

hajlam a van a  szatírához. Piripócs c. so­
rozatának versei egytől-egyig kis rem e­
kek.” Ez a kiváló form am űvész és m ű­
fordító élete nagy részét B ihar m egyében 
töltötte, ezért lírá jában  a tá j és a  te rm é­
szet nagy szerepet kap, de m indig vissza­
térő legfontosabb tém ája  a szerelem  (tru­
badúrnak  is nevezték). E rre u ta l köteté­
nek cím lapja a szép W atteau-reproduk- 
cióval, a félm eztelen A ntiope képével, de 
ném iképp ellentm ondani látszana a kép­
nek a cím: Körmenet, ha nem  viselné 
utolsó verse is ezt a címet, a vers pedig 
a  rég szeretett nők kísérteties vonulásá­
ról szól.

ízelítőül azonban A  testőr c. versét idé­
zem — önm agáról is beszél, am ikor Bes­
senyeit ébreszti:

Ült csendben a tornác zugán  
és nézte a bukó napot.
A ztán  a toll u tán  kapott, 
utolsó szalmaszál után.

Bizony, utolsó szalmaszál, 
bizony fu ldoklik , aki él.
De aki több a többinél, 
e szalmaszállal partra száll.

A két előbbi költőt, ha élne, bízvást 
báty jának  szólíthatná a háborúban 37 
évesen m eghalt Mata János, ak it g rafi­
kusként ta rt számon m inden könyvsze­
rető  em ber, kötetben is m egjelent (Tóth 
Ervin: M ata János fam etszetei, Debrecen, 
1962) népies, archaizáló, gyönyörű fa ­
m etszeteire emlékezve. Hogy ez a művész

költő  is volt, m égpedig roppant ígéretes 
tehetség, azt a Tóth Endre válogatásában 
m egjelent, Julow  Viktor előszavával el­
látott, M ata János ex libriseivel díszített 
pompás kivitelű  kis kötet bizonyítja. (A 
könyvet az Alföldi Nyomda ad ta  ki, dol­
gozói társadalm i m unkában  á llíto tták  elő. 
Mivel könyvárusi forgalom ba nem  került, 
ezúton h ív juk  fel rá  a  könyvtárosok fi­
gyelmét. Kis példány szám ban je len t meg, 
á ra  nincs, értéke nagy: érdem es megsze­
rezni.) Valóban felfedezés és m egrendítő  
élm ény elm erülni ezekben a  halá lse jtés­
sel teli, filozofikus versekben, am elyek 
m etszeteinek édes testvérei, hiszen ugyan­
az a m últba  néző hajlam , népköltészeti 
hatás, bibliás nyelv szólal meg stílusuk­
ban. In tellektuális, ám  érzelm i te líte ttsé­
gű versek ezek, rendkívül eredeti képal­
kotással, töm ören szólalnak meg, hogy 
előbb a művész belső töprengéseit, utóbb 
a háború  ellen tiltakozó, forradalm i gon­
dolatait kifejezzék. A háború t a szegény 
nép, a harc térre  hurcolt katona szemével 
nézi, és szinte a  m aga sorsát példázza 
ősének, M ata B álintnak, a napóleoni h á ­
borúk ka tonájának  keserves pusztu lásá­
val.

Se így élve, se így holtan  
N em  kérdezték, hogy k i voltam . 
Rhenus m elle tt m it kerestem ,
Kiért, m iért verekedtem ?

Balladás hangja, a népköltészettől m eg­
term ékeny ített képei (M inden hajnal el- 
epesztő  / A sszony szem ből lőtt nyílvesz- 
sző ! Friss tavaszi tilalm asba  / G erje- 
dező gímszarvasra) éreztetik, hogy B artók 
és Lorca nyom án haladó költő, akinek 
korai veszte dús te rm ést ígérő ágat tö rt 
le a m agyar líra  fájáról.

Viszonylag fiatalon, ötvenhat éves ko­
rában  távozott az élők közül Kis Ferenc 
is, áki a m unkásosztály követe volt a köl­
tészetben, de ak it polgári foglalkozása is 
irodalom hoz kötött: nyomdász volt, utóbb 
pedig könyvtáros.

M unka és szerelem  c. kötetét Juhász 
Ferenc szerkesztette és lá tta  el a kö ltő ­
társ irán ti szeretettől fű tö tt előszóval. 
Juhász Ferenc népm esehősnek lá tja  a 
falusi szegények gyerm ekét, aki kis ta ­
risznyával a há tán  nekiindul a  nagyvá­
rosnak — m ajd  a m unkanélküliség idején 
a v ilágnak is —, hazatér, fo rrada lm ár 
lesz, börtönöket já r t  illegális harcos, 
utóbb partizán : költészete küzdelem be 
szólító, a szegényekért perlő költészet. 
Őszinte és egyszerű versek ezek, m elyek­
ből a kor, s a  m unkások hang ja  szól. J u ­
hász Ferenc így jellem zi ezt a költésze­
te t: „De töredékessége árvaságában, 
csonkasága m agányában is m egm aradt 
tiszta egésznek: így csonkaságával és á r ­
vaságával: egy csöndes, szép ak a ra t d ia­
dalának  és egyszerű teljességének!” „K öl­
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tészete az egyszerű em berek fo rrada lm á­
nak és forradalom  vágyának pontos szol­
g ála ta  volt.”

Felesége elvesztése u tán i m ély gyászá­
ban fejezte be ezt a szolgálatát, miiként 
a rró l utolsó verse tanúskodik, az E lv tár­
saimhoz című, m elyet a Soproni Á llami 
Szanatórium ban írt:

M indentől és m indenkitő l távol 
m agányos és szom orú vagyok  — 
m in t a rab, akit okka l vagy ok  
nélkü l még az ügyvédje is vádol!
Nincs e magányosságnál nagyobb  
börtön, m ert a végtelen határol — 
s tenger zúg a börtönőr szavából 
fü lem be; m eghalni volna jobb!

Az időrend fonalán haladva té rjünk  
most m ár vissza az élőkhöz. Debrecen 
költő fiát, Tóth E ndrét m ár em lítettem  
M ata János könyvének szerkesztőjeként. 
Tóth Endre szám ára évtizedek óta a szer­
kesztés volt az a gályapad, m ely sokszor 
elszívta erejét, s elném ította dalát; sok, 
szülővárosában m egjelent kötetet gondo­
zott, és hosszú éveken át volt olvasószer­
kesztője az Alföldnek. V erseit először 
1932-ben, a  Debrecen c. lapban  közölte, 
m ajd folyam atosan a Válasz, a  K elet Né­
pe, a P rotestáns Szemle, a Pásztortűz; 
később az Alföld, az országos folyóiratok 
és napilapok hasáb ja in  szólalt meg.

Tóth Endre verseiből Debrecen népé­
nek négy évtizedes sorsa bontakozik ki; 
a  félárva proletárgyerm ek, ak it a  nyo­
m orúság elűzött az annyi más szegényt 
pártfogoló kollégiumból, s aki ezután éve­
kig a m unkások életét élte, rendkívül é r­
zékenyen rögzíti költészetében a város 
szegényeinek háborús m egpróbáltatásait; 
szülővárosának nagy fia ira  — legtöbbször 
Csokonaira — em lékezve is ez a so rstá rs­
érzelem  kap  hangot. L írá ja  szomorú, a 
szegénység, elnyom ottság érzését a  beteg­
ség bajai, a halálközelség kísértő hangjai 
követik, az olykor felvillanó hum or ke­
serű, csak akkor süt ki a nap sorai fe­
lett, am ikor igazi gyönyörűségre lel, pél­
dául Török Erzsi hallgatásakor:

Olyan az ő dalolása 
m in t a rengeteg zúgása 
m in t szeretők zokogása 
m in t harangok kondulása.

Vagy am ikor a szerelem  űzi el a sötét 
felhőket:

Jöttél fiatalon  
le ttél jó oltalom  
harmónia kellem  
m inden  romlás ellen

am it más e le jte tt 
szívem  fö lem elted  
s m agányom  börtönét 
szerelm ed törte szét

Bárm ily keserű  sorokban em lékezik 
meg barátairó l, Oláh G áborról, Gulyás 
Pálról, M ata Jánosról, Juhász Gézáról, 
Pákozdy Ferencről (Költők sorsa D ebre­
cenben), s v á rja  illúziók nélkü l sa já t vé­
gét (Istenem , de m agam  vagyok, M egyek  
én is utánatok.), mégsem lehangoló ez a 
m élybegedű-bánatú  k ö te t: m ert átizzik 
ra jta  a  szülőföldhöz és az em berekhez (a 
százszor szidottakhoz) fűző ragaszkodás.

Sólymos Ida  a negyvenes évek elején 
tű n t föl Pécsett, a W eöres Sándor körül 
csoportosuló fiatalok között. De nem  
W eöres-tanítvány mégsem, nem  önfeledt 
és játékos; inkább m in tha K assák és az 
expresszionizm us hato tt vo lna rá. Tömör, 
távlatos képek, szubjektív  látásm ód, m é­
lyen átérze tt gyötrelm ek jellemzik. Pécs 
és B aranya megye azonban m induntalan  
felbukkan költészetében, stilizáltan, fu r­
csán, ellentétes érzésekben, m in t ahogy 
a költőnő heves érzései m indig egym ással 
ellenkezve sisteregnek; m aga is küszkö­
dik bonyolult voltukkal. G yakran ad h e­
lyet a testvérm úzsáknak, festők (Csontvá- 
ry, Van Gogh, Klee), zenészek ih le tik  
versre; olykor költőkhöz, írókhoz (Ber­
zsenyi, Füst Milán, Juhász Gyula, Halász 
Gábor, Szabó Lőrinc, F ranz Kafka, Ró­
nay György) szól, s különös melegséggel 
a nem rég elhunyt Várkonyi N ándorhoz:

Bátyám, barátom! az a város 
ahol te élsz m egszakítatlan , 
nekem  egy pókháló hináros 
padlás, hol világba szakadtam .
N eked a teljes lét, a m unka  
közeg a szerte-áradásra, 
könyvek, m ike t olvastál, írtál 
magadéra s a m i javunkra, 
hogy aki vagy, bennünk növesszed.
M it adott nekem  ez a város? 
hagyjuk , nem  szólnom róla könnyebb.
Tőled tanultam  a türelm et.
M intát adsz te a létezéshez.
Boldog város, m ely ünnepelhet 
magát becsülve, m ikor téged.

M eskó-Póka ex  librise
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Az Esküm inta  c. kötet három  évtized 
verseit gyűjti össze. B ata Im re m élta tása 
jellem zi legjobban ezt a különös-keserű 
költészetet: „Erősnek látszik, m ivel asz- 
szony, de gyenge, m in t a férfi .. . befelé 
zokog. S írása így lesz az enyém is. Közér­
zetéből így válik  az enyém re és a többie- 
kére is keserű orvosság.”

A m a élete  delén járó  nem zedék­
hez ta rtozik  K áldi János, a  szom bat- 
helyi Tanárképző Főiskola m agyar— 
könyvtár szakos tanára. Móricz Zsig- 
mond folyóiratában, a K elet Népében 
m utatkozott be 1941-ben, azóta folyam a­
tosan publikál országos és vidéki folyó­
iratokban, kötetei közül a m ost m egje­
lent Tavaszt-kiáltó  cím ű a  negyedik.

Népe, szülőföldje irán ti elkötelezettség, 
a hűség szenvedélye szól szépen k im un­
kált, őszinte és tiszta soraiból:

Zúgass csak szent dűlőm , anyatáj, 
dúdolom, ami jó, am i fá j 
parancsolj, zengetőm , rózsaszál. 
Jönnek a föld alól holtjaid, 
hófehér csontjuk m ajd  m egvakít, 
rám  bízzák harcaik, dolgaik. 

K öltészetében hivatása, ezen keresztül 
írókhoz, könyvekhez való vonzódása is 
hangot kap. K önyvtárosok szám ára ezért 
különösen kedves — és alkalm asint k i­
állításokon, jubileum i megemlékezések 
idején felhasználható — E m lékfa l című 
ciklusa, m elyben Apáczai Csere Jánosra, 
Mikes Kelem enre, Csokonaira és L illára,

Petőfire, D erkovitsra, Bartókra, Ter- 
sánszkyra, Szabó P álra, Veres P éterre 
emlékezik, illetve Illyés G yulát és W eöres 
Sándort köszönti.

Érdekes az a hol kehelyre, hol korsóra 
em lékeztető sokféle alakzat, am it a vers­
szakok külső rajzával, a sorok hosszával 
létrehoz. Ennek, a  vershez kapcsolódó 
képzettársításokat elősegítő form ai ú jí­
tásnak A pollinaire volt az ú ttö rő je ; K ál­
di ötletesen „ábrázol” e módszer segít­
ségével, m indenkor a vers m ondanivaló­
já t szolgálva ezzel is.

A röviden bem utato tt kötetek fonalán 
az időben m integy 70 évet, térben  pedig 
hazánk tá ja in  Öcsától Berettyóújfaluig, 
Debrecentől Pécsig és Szom bathelyig ván ­
doroltunk. Sokfelé élnek költők e hazá­
ban, s születnek életm űvek a tá jak  von­
zásában: m egérdem lik figyelm ünket. M ert 
a könyv, m iként K áldi János ír ja  A  
könyvhét elé című versében:

Bizony, csak szomorú töredék, 
széltépte, árva monológ 
zokogó torzó, 
csonka sor
és m indenképpen  befejezetlen  a mű, 
ha nem  lesz lélekké benned, 
olvasó.
Ha él, csakis általad.

B o z ó k y  É v a

A Z  I S M E R T E T E T T  M Ü V E K

F a lu  T a m á s :  V id é k i á l lo m á s o k . 1974. M ag v e tő , 559 1. 36 F t
K á ld i J á n o s :  T a v a s z t- k iá l tó .  1975. S z o m b a th e ly , V as m e g y e  T a n á e s a , 120 1. 20 F t  
K is  F e re n c :  M u n k a  és s z e re le m . 1974. S z é p iro d a lm i, 183 1. 21 F t 
M a ta  J á n o s :  M eg n ő ttem . 1974. D e b re c e n , A lfö ld i N y o m d a , 110 1.
N a d á n y i  Z o l tá n :  K ö rm e n e t.  1975. S z é p iro d a lm i, 425 1. 30 F t
S ó ly m o s  I d a :  E s k ü m in ta .  1974. M ag v e tő . 302 1. 25,50 F t
T ó th  E n d r e :  M in d e n é r t  m e g f iz e tte m . 1974. S z é p iro d a lm i, 200 1. 18,50 F t

Kopasz Márta ex librise
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k é z i k ö n y v t á r

Zsebenciklopédia
A G ondolat K iadó á ltal m egjelentetett 

Zsebenciklopédia  főszerkesztője a nem rég 
elhunyt Székely Béla volt, felelős szer­
kesztője pedig Fögler K lára. Az előszó 
szerin t „m űfajában és feldolgozásm ódjá­
ban rendhagyó kö n yv”, am ely „eligazí­
tást nyú jth a t a korszerű m űveltség  ré­
szét alkotó tudásanyagban”.

Valóban rendhagyó! Első, enciklopédi­
kus jellegű harm adában  430 lap ra  p ró ­
bálja összezsúfolni a teljes em beri tudás 
kivonatát. Nagyon szétágazó ta rta lm á t 
érzékeltesse a következő felsorolás: m a­
tem atikai jelek, képletek, egyenletek; a 
fizika, kémia, biológia, csillagászat, föld­
rajz rövid összefoglalása; elsősegély 
nyújtó  táb lázat; az álla t- és növényvilág 
rendszertani vázla ta; a világ állam ainak  
főbb statisztikai adata i; a filozófia, va l­
lástan, politikai gazdaságtan alapfogal­
mai és tö rténete ; az irodalm i, képzőm ű­
vészeti, zenei, színházi, film m űvészeti fo­
galm ak ism ertetése; sporttö rténeti össze­
foglalás.

Húsz oldalon felsorolja a világ sok­
száz nyelvét családok szerint, de egyik 
nyelvről sem m ondja meg, hogy m iért 
rokona az egyiknek és m iben különbözik 
a m ásiktól. B em utat a k iejtés m egjelölése 
nélkül mezopotámiai, egy ip tom i, kínai, 
föníciai stb. írásjeleket; közli a külön­
féle hangszerek képét; felsorolja az is­
m ertebb szim fonikus zenekarokat.

T udom ánytalan részek, helytelen m eg­
állapítások nincsenek a Zsebenciklopé- 
diábán — a 22 m unkatárs k itűnő ism e­
rő je szakm ájának  —, de am it ta lá lunk  
benne, az tú l sokféle, egyenetlen színvo­
nalú, és a korlátozott terjedelem  m ia tt 
szükségképpen kevés ju t egy-egy tudo­
m ányszakra.

A mű második, nagyobbik felét — vé­
lem ényem  szerint — hasznosabb le tt vol­
na külön kötetben kiadni, m ert egészen 
más m űfajhoz tartozik. M agyar- és világ- 
tö rténelm i kronológia, am ely időrendben 
öt párhuzam os hasábban sorolja fel a 
történelem , a gazdaság- és m űvelődéstör­
ténet, az építészet- és m űvészettörténet, 
valam in t az irodalm i, színházi, film - és 
zenei élet fontosabb esem ényeit és ered­
m ényeit. Ez az egymás m ellettiség szem ­
léletesen érzékelteti, hogy a különféle 
művészeti és irodalm i alkotások lé tre jö t­
te kapcsolatban van a politikai esem é­
nyekkel.

A kronológiát néhány táb lázat egészíti 
ki a nem zetközi és a  m agyar m unkás­

mozgalom főbb adataival, pápák, u ralko­
dók névjegyzékével.

A Zsebenciklopédia — m int a m ondot­
takból k itűn ik  — rengeteg ism eretet kö­
zöl. Lapozgatása közben az olvasó é rd e­
kes adatokra bukkanhat, általános tu d á­
sát felfrissítheti. A nnak azonban, aki 
m eghatározott dolgot keres benne, előze­
tesen meg kell ism erkednie a szerkezeté­
vel. A különféle fogalm aknak az egyes 
fejezetekbe sorolása ugyanis nem  követ­
kezetes, és egy részük a szakokon belül 
nem követi a betűrendet. Például a h á r­
m as egység a színházi fogalm akhoz ke­
rü lt s nem  az irodalm iakhoz, a barbizoni 
festők a m űvészeti irányzatokhoz és nem  
a képzőművészethez, a neorealizm us a 
film m űvészethez és nem  a m űvészeti 
irányzatokhoz. Kb. 400 isten neve szere­
pel a könyvben, a különféle m itológiák 
szerint csoportosítva, de ezeken belül 
nem  betűrendben, hanem  a hitregékhez 
nem  értő olvasó szám ára teljes összevisz- 
szaságban. fgy ha valaki azt ak arja  m eg­
tudni, hogy Thor vagy Enki k inek-m inek 
volt az istene, hét o ldalt kell végigbön­
gésznie. M indezeken tárgym utató  segít­
hetne, ez azonban hiányzik. Névm utató 
van, de az istenek nevei nem  ta lálhatók  
benne.

A vaskos kötet 50 000 példányban je ­
lent meg; á ra  terjedelm éhez képest elég 
olcsó. Beszerzése a kézikönyvtárak szá­
m ára ajánlatos. A könyvtárosok azonban 
csak akkor tud ják  felhasználni a tájékoz­
tató  m unkában, ha előzetesen alaposan 
tanulm ányozzák. (Gondolat. 1214 1. 118 
Ft.)

J e n ő  f  i M. I m  r e

Gonda Zoltán ex  librise
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könyvtári  s zaki rodal om
Előadások az építésügyi tudományos 

és műszaki tájékoztatásról
Ennek az új sorozatnak első három  fü ­

zetét kézbe véve, ism ét a  régi igazság 
m ia tt bosszankodhatunk: a  suszternak 
lyukas a  cipője. Az inform ációs tevé­
kenységről szóló sorozat önm agáról nem  
inform ál kellőképpen. Első füzetének h á t­
lap ján  h írt ad előkészületben levő m áso­
dik és harm ad ik  füzetéről, a m ásodik is 
tá jékozta t a m ár m egjelentről és az elő­
készületben levőről. A harm adik  füzet 
hátlap járó l viszont nem csak a további 
tervek hiányoznak (máris m egszűnt vol­
n a  a sorozat?), hanem  eltűn t az eddig 
m egjelent előadások felsorolása is. Nem 
m arad  el viszont az angol, ném et, orosz 
nyelvű összefoglaló a füzetek végéről, 
csak éppen — ism ertnek m ondható té ­
m ák 300 példányban m egjelenő rövid á t­
tekintéséről lévén szó! — fölöslegesnek 
tűnik . Ezzel szemben nem  ta lá lható  a fü ­
zetekben a sorozat m ibenlétére, cé ljára 
utaló közlés, így a célra csak következ­
te thetünk  az előadások közös jellemzői 
alapján .

Bizonyos, hogy a „gyorsuló idő*’, a „tu ­
dom ányos-technikai forradalom*’, az „in­
form ációrobbanás”, a könyvtár szakiro-

05 NEV/WIRTH CYV/iAr
Várkonyi K ároly ex  librise

dalm i inform ációs bázissá alakulása m ind 
több, a könyvtárosok jó része á ltal k e ­
véssé ism ert te rü le te t kapcsol szorosan a 
könyvtár m indennapi m unkájához. E te­
rü letek  m egism eréséhez — vagy legalább­
is áttekintéséhez — nagy szükség lenne 
világos, közérthető, töm ör ism ertetést 
nyújtó  kis kiadványokra. Ügy látszik, ezt 
a szükségletet ism erte fel az Építésügyi 
T ájékoztatási Központ és azzal a szán­
dékkal kezdte meg előadássorozatának 
kiadását, hogy legalább az építésügy te ­
rü letén  dolgozó m űszaki könyvtárosok tá ­
jékozódását elősegítse.

Sajnos, a sorozat eddig m egjelent há­
rom  füzete nem  v áltja  be a hozzá fűzött 
rem ényeket. Az előadások sokszor v itá ra 
késztető m egállapításai, a szerzők egyéni 
(és nem  v ita tha ta tlan ) egyeduralom ra jo­
got form áló nézetei megakadályozzák, 
hogy a  tém ával ism erkedő olvasó á lta lá ­
nos tájékozottságot nyerjen  a füzetekből. 
K étségtelen, hogy a  füzetek sokágú, bo­
nyolult és nem  egészen tisztázott kérdés- 
csoportokban próbálnak  az „előadás” szó­
val m egszabott terjedelm i keretek között 
betekintést, összefoglalást nyújtan i. Ez a 
szándék szinte m agától értetődően vezeti 
el a szerzőket a rendszerezés, felosztás, 
osztályozás igényéhez. Az igény azonban 
szinte kényszerré to rzu l (főleg az 1. és 3. 
füzetben) és olyain nagyszámú, m ondva­
csinált szem pontú tipológia m egalkotásá­
hoz vezet, hogy ez a  „tipológiai robba­
nás” éppen céljának  ellenkezőjét éri el: 
á ttek in thete tlenü l zűrzavarossá teszi a 
szerző egész m ondandóját. A sok felosz­
tás közül éppen csak a  szakirodalm i in ­
form áció eszközeinek legáttekinthetőbb 
és legelterjedtebb (a kurrens — re tro ­
spektív; jeladó — eredetit pótló és form a 
szerinti hárm as szem pontú) felosztási 
m ódjának  ism ertetése hiányzik.

Tovább nehezítik  a tém ában eligazo­
dást kereső helyzetét az olyan hibák, 
m in t p é ld áu l: az adott felosztási szem ­
ponton belül nem  azonos értékű  kategó­
riák  használata  (pL a  földrajzi te rü le t és 
a  szak terü let keveredése; az inform áció- 
források tipológiájában az „inform ációs 
anyagok, k iadványok és szolgáltatások” 
önm agában is v ita tha tó  m egnevezéstől e l­
különítve, önálló té te lkén t m egjelenő 
„tém afigyelő-karton”) ; a tém a és a  fe l­
ad a t szem pontjából teljesen  m ellékes kö­
rülm ényeknek — bizonyára a tudom á­
nyos lá tszat és a  d ivat szem pontjai sze­
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rinti — hangsúlyozása (pl. pszichológiai, 
szociológiai szempontok és célok); a ter­
minológiai következetlenségek és bizony­
talanságok; az előadások közti átfedések 
és ellentmondások — hogy csak néhányat 
említsünk. A reprográfiát tárgyaló elő­
adás — néhány más hibájától (pl. bizo­
nyos eljárások nagyon is egy géphez kö­
tődő, részletes ismertetése mellett mások 
említetlenül hagyása) eltekintve — kissé 
porosnak tűnik. (Alátámasztja ezt az ér­
zést, hogy az 1975-ben megjelent előadás­
hoz csatlakozó bibliográfia legfrissebb té­
tele 1970-es megjelenésű kiadvány.) 
Mindhárom előadást soványka irodalom- 
jegyzék egészíti ki.

Dicséret illeti a kiadót a sorozat meg­
indításáért és a nyomdát a füzetek igé­
nyes megjelenéséért „A megkapott és 
felhasznált információ jellegéről, minő­
ségéről alkotott felhasználói véleményt 
vissza kell juttatni a tájékoztató szerve­
zethez, hogy ott visszacsatolásként ér­
vényre juthasson, s jobb, tartalmasabb, a 
célnak és igénynek megfelelőbb informá­
ciófeltárást vonhasson maga után” — írja 
előadásában Molnár Imre. Ennek szelle­
mében, ezzel a reménnyel íródott ez az 
ismertetés. (Építésügyi Tájékoztatási 
Központ, 1975.)

M o h o r  J e n ő

A M E G J E L E N T  F Ü Z E T E K

T erebessy Á kos: A felhasználók in form áció-igényeinek  vizsgálata, 19 1.
D. Szabó László: Reprográfia, 56 1.
Molnár Im re: Az ép ítésügyi tudom ányos és m űszaki inform áció gyűjtése, tudom ányos feltárása  

és szétsugárzása, 56 1.

Baczoni Tamásné: Kiemelt szerzők az Országos 
Széchényi Könyvtár olvasói betűrendes katalógusában

A Széchényi Könyvtár 1936-ban kez­
dett leíró katalógusa a gyűjtemény tel­
jes könyvanyagáról tájékoztat. Régebben 
teljesen mechanikus volt; az azonos ne­
vű szerzők műveit egyetlen betűrendben 
sorolta fel. Alkalmas volt a hasonlításra, 
annak a megállapítására, hogy egy bizo­
nyos mű megvan-e vagy sem, arra azon­
ban nem adott választ, hogy egy szerző­
nek milyen művei és egy műnek milyen 
kiadásai, fordításai találhatók meg a 
könyvtárban.

Ennek a pontatlanságnak a megszün­
tetésére a könyvtár 1966-ben nehéz fel­
adatot vállalt magára. Jegyzékbe foglal­
ta mindazokat a magyar személyeket, 
akik bármilyen szempontból kiemelke­
dő jelentőségűek, akik úttörő jellegű 
műveket alkottak és — gyakorlati szem­
pontból — azokat is, akik sokat publi­
káltak. Kb. 7500 név került fel a listá­
ra, s ez a szám később kb. 8200-ra bő­
vült. A listán szereplő szerzők művei­
nek katalóguscéduláit a többitől válasz­
tólappal különítették el, s a választóla­
pon feltüntették az illető nevén kívül 
születési és — ha elhunytról van szó — 
halálozási évét, valamint munkásságának 
jellegét.

Ez az idén befejezett, de a jövőben 
állandóan folytatódó kiemelés termé­
szetesen nagyon megkönnyíti a kataló­
gushasználatot. Különösen nagy segít­
séget nyújt azoknak, akik kortárs szer­

zők valamennyi önállóan megjelent pub­
likációját akarják átnézni.

A tíz évig tartó munka menetéről ad 
számot Baczoni Tamásné Kiemelt szer­
zők az Országos Széchényi Könyvtár ol­
vasói betűrendes katalógusában című 
könyve. Bevezetőül elmondja a tervezet 
létrejöttét, a gyakorlati végrehajtást, 
közli a foglalkozások terminológiáját és 
módszertani tanácsokat ad azoknak a 
könyvtáraknak, amelyek a jövőben ha­
sonló feladatra vállalkoznak.

A tájékoztatásban, bibliográfia-készí­
tésnél és az esetleges szerző-kiemelési 
munkában jól használható a könyv 
Életrajzi adatok forrásjegyzéke című 
fejezete. Az általános bibliográfiákon, 
kortárs-lexikonokon kívül felsorolja a 
városok és vidékek földrajzi csoportosí- 
tású életrajzi összeállításait, továbbá a 
filozófusok, papok, munkásmozgalmi 
harcosok, pedagógusok, orvosok, képző­
művészek, zenészek, írók, költők, színé­
szek, sportolók stb. életrajzi forrásait.

A kötet legnagyobb részét, öthatodát 
a kiemelt szerzők névjegyzéke foglalja 
el, amely tartalmazza a választólapokon 
olvasható adatokat. Ez is segíthet a tájé­
koztató munkában, különösen a kisebb, 
kevés segédkönyvvel rendelkező könyv­
tárakban.

A gondosan összeállított jegyzékben 
apró tévedések is akadnak. Például 
Görgei György 1926 nem „népnevelő” ha­
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nem  Liszt Ferenc-díjas karm ester, érde­
mes művész. Bajza József 1885—1938, 
irodalomtörténész nagybátyjáról, Bajza  
József 1804— 1858 költőről írt, az A ka­
dém ia kiadásában m egjelent te rjedel­
m es é le tra jzá t Szűcsi József néven je ­
lentette meg, azonban a Szűcsi névről

nincs utaló Bajzára. Egy történész — 
hölgyről lévén szó, nevét nem  em lítem  
— nem  1917-ben született, hanem  11 
évvel korábban, 1906-ban. (1974. N ép­
m űvelési P ropaganda Iroda — OSZK. 
KMK. 304 1. Soksz. 30 Ft.)

V. M.

b i b l i o g r á f i á k

A magyar irodalomtörténet bibliográfiája
1772— 1849

A m agyar irodalom tudom ány és 
könyvészét egyik alapm űvének 2. kötete 
fekszik előttünk annak jeleként, hogy 
jól szervezett m unkával és türelem m el 
le lehet győzni a nehézségeket, melyek 
egy ilyen feladat előtt szinte elhárítha- 
ta tlanu l tornyosulnak. Az első kötet is­
m ertetésében a korábbi bíráló m ár tag ­
la lta ezeket a problém ákat (Könyvtáros, 
1973. 4. sz.), m elyek a m ásodik kötettel 
kapcsolatban is fennállottak.

Elsősorban a szelektálás volt a fő 
gond, hiszen az egyes dokum entum okat 
a forrásérték, a filológiai igényesség és 
az irodalom történeti érték  szem pont­
jából ke lle tt m ércére tenni. Az a lap ­
szem pont (,,a m agyar irodalom tudo­
m ány és nem  a m agyar irodalom  b ib­
liográfiá ja’') jó iránytűnek bizonyult, 
különösen ha figyelem be vesszük, hogy 
a 2. kötetnél sok új kérdés m erü lt fel. 
A feldolgozott korszakban kibontakozó 
időszaki sajtó anyagának ésszerű fe ltá rá ­
sa is nagy feladato t adott; hasonlóan 
m egnehezítette a válogatást, hogy a fel­
világosodás korától „a nem zeti, irodalm i, 
nyelvi, tudományos, valam int m űvelődé­
si és politikai törekvések egymással 
összefonódva je len tkeztek”, mégpedig az 
idő teltével növekvő arányban.

M indez érthetővé teszi, hogy ilyen 
„nem kritikai jellegű” bibliográfia ösz- 
szeállításakor bizony szigorú kritikai 
(azaz szelektív) szem pontokat is érvénye­
síteni kellett. Látni fogjuk, hogy az á t­
tek in te tt te rü le t feltárása m ind m élysé­
gi, m ind szélességi vonatkozásban szinte 
teljesnek mondható. Csupán az előm un­
k ála tok  (az országos kézirat-kataszter) 
h iányával m agyarázható, hogy kéziratos 
források és tanulm ányok (melyek pedig 
sok lényeges adatot őriznek) nem  szere­
pelnek a kötetben. M egnyugtató viszont, 
hogy a bibliográfia áttek in tést ad a  m a­
gyar irodalom  fejlődése szem pontjából 
legkiem elkedőbb nem  m agyar m agyar- 
országi írók  tevékenységéről is. Hasonló­
képpen jó  elképzelés, hogy ez a 2. kö­
te t az „összkiadáson” belü l is önálló­

ságra törekszik: elsősorban általános ré ­
sze tájékoztat a m agyar irodalom  egé­
szére vonatkozó legfontosabb irodalom - 
történeti alapm űvekről.

Ami a kötet felépítését illeti: á lta lá ­
nos (kb. 300 oldal) és személyi (kb. 500 
oldal) részre oszlik s az első kötettel 
szemben itt a m űfaji szempont s nem 
a kisebb korszakok adják  a tagolás 
szem pontját. A személyi rész egyetlen 
írói betűrendben csoportosítja az anya­
got, s ezzel elkerüli az értékm érlegelés 
hiábavaló m unkáját.

Az általános rész első fejezetében a la ­
pos áttek in tést kapunk a korszak iroda­
lom történetének ism eretéhez szükséges 
kézi- és segédkönyvekről (így a kézirat­
tári katalógusokról, levéltári le ltá rak ­
ról, a nem  m agyar irodalom ról is!).

Az irodalom  elvi-elm életi kérdéseit 
tárgyaló fejezet két alaptém a körül k ris­
tályosodik k i : az anyanyelvűség és az iro­
dalom -esztétika. A továbbiakban az iro ­
dalm i m űfajok és kifejezőeszközök kér­
dése kerül sorra. Az utóbbi alfejezet 
egyebek között a nyelv, a stilisztika és 
verstan, a k ritika kérdéseivel foglalkozó 
irodalom ról tájékoztat. A következő két 
fejezet ad ja az általános rész legfonto­
sabb tém áit. „Az irodalm i folyam at tö r­
ténete” cím a la tt az általános hely törté­
neti k itekintés után következik az esz­
mei-politikai- áram latok anyaga, m ajd  
itt esik szó a nyelvi-irodalm i vitákról, 
az egyes írói csoportokról, az irodalm i 
tém ákról (ezen belül az egyes tá jak ró l 
az irodalomban). „Az irodalm i élet és 
keretei” címszó a la tt képet kapunk  arró l 
a  közegről, m elyben az irodalom  lé tre ­
jött, m elyből k ibontakozott s am elyre 
visszahatott. Az országrészek, városok 
irodalm i élete u tán  az irodalom  „szocio­
lógiája” következik (írók élete, közönség, 
irodalm i társaságok, írónők stb.), m ajd 
az irodalom tudom ány könyv-, tudo­
m ány-, nyom dászat-, könyvtár-, sa jtó - 
és színháztörténeti kapcsolatairól ta lá ­
lunk  adatokat. (Kár, hogy az ide k íván­
kozó kötelespéldány-kérdésről nem  tö r­
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ténik  említés.) K ülön kiem elést, dicsé­
retet érdem el a  könyv-, könyvtár- és 
sa jtó történet bősége (egyes köz- és m a­
gánkönyvtárak, a  kor úgyszólván va la­
m ennyi folyóiratának, évkönyvének, a l­
m anach j ának  bibliográfiai adata ival). 
Külön alcím  foglalja m agában a nevelés- 
és ok ta tástörténeti vonatkozású adatokat, 
nem különben a felekezetek és az irodal­
mi élet viszonyára vonatkozó dokum en­
tum okat. Az általános rész bevezető fe­
jezete alapos és bő (50 oldal) tá jékozta­
tást nyújt a  m agyar irodalom  és a világ- 
irodalom  kölcsönhatásairól.

A személyi részben az anyag írónként 
két fő fejezetre („Szövegek” és „Iroda­
lom ”) tagolódik. Az elsőben a  tudom á­
nyos igényű kiadások, elszórt közlések, 
közreadott levelezések adatai találhatók. 
A m ásodik fejezet az írókra vonatkozó 
általános jellegű adatok u tán  — szükség 
esetén az egyes m űvekig történő bon tás­
ban — az illető író tevékenységéről nyújt 
tájékoztatást. Egy példa az anyag bősé­

gére, a jelzett m egoldásra: Kazinczy Fe­
renc 20 o ldalt kapott az alábbi tagolás­
b a n :^  bibliográfiák, szövegek, irodalom  
(összefoglaló m űvek, életrajzi források, 
világnézete, könyvtára, irodalm i m unkás­
sága — m űfajok szerin t —, irodalom szer­
vező, nyelvújító m unkássága, hatása, 
egyes m űveinek irodalm a).

A kö tet bevezetése u ta l az egyes — 
elsősorban az általános jellegű — té te­
lekkel kapcsolatos „szakozási” problé­
m ákra. Az anyaggyűjtést az 1970-es év­
vel zárták, de az 1973-ig m egjelent, a 
tárgyalt korszakra vonatkozó önálló m ű­
vekkel kiegészítették a bibliográfiát. A 
kötetet — m elyet részletes tartalom jegy­
zék, kissé sommás, nem  m indenütt lo­
gikus (személynevekkel tark íto tt) tá rgy ­
m utató  és alapos névm utató  tesz jól 
használhatóvá — m inden ku ta tási és 
könyvtári szinten haszonnal lehet és kell 
forgatni, (összeáll. Kókay György. A ka­
démiai, 925 1. 160 Ft).

T ó t h  A n d r á s

Az Akadémiai Könyvtár kézirattárának 
új kötet-katalógusai

A forrásbázis és fölhasználás a 19—20. 
század tö rténetének  ku ta tása esetében 
sajátos — igen ellentm ondásos — kettős­
séget m utat. Egyrészt: változatos össze­
tételű, hatalm as m ennyiségű forrásanyag 
áll a k u ta tás  rendelkezésére. A gazdag­
ság m ár-m ár ijesztő is, s az anyag a  „ha­
gyományos”, a pozitivista kutatások so­
rán  kikristályosodott m ódszerekkel m ár 
föd sem  dolgozható. M ásrészt, s ez m ind ­
inkább jellemző, a kutató mégsem csak 
a sokat és jogosan em legetett „bőség za­
varával” küzd; a források nagy m ennyi­
ségük ellenére sdkszor éppen a  „k riti­
kus”, fontos problém ák tisztázását nem 
teszik lehetővé — a levéltári akták, az 
újságok közleményei stb. ugyanis éppen 
ezeket a  te rü le teket nem  „fedezik le”, 
éppen itt szűkszavúak. M indez persze to ­
vábbi súlyos következm ényeket von m a­
ga u tán : 1) R endkívül nehéz — s m ind 
nehezebbé válik  — a teljes forrásanyag  
áttek in tése (megismerése, földolgozása). 
2) Ennek ellenére — érzik a  ku ta tók  — 
valahogy ki kell küszöbölni a  fo rrásbá­
zis egyoldalúságát, a csonka képet egész­
re  kell kerekíteni.

A fö ladat persze, am ely e helyzetből 
adódik, am ennyire nyilvánvaló, anny ira  
nehéz is. Nyilvánvaló, hogy egy kutató  
a m aga „házi” használatra  készített se­
gédleteivel vagy a szám ára biztosított 
intézm ényesen, de esetlegesen létrehozott 
forrásjegyzékekkel aligha tu d ja  elérni a

kívámatis teljességet. Üj, szem pontjaiban 
és módszereiben hatékonyabb eszközöket 
kell lé trehoznia (neki, vagy valam ely in ­
tézménynek), az áttek in te tt anyagot pe­
dig új m ódon kell m egvallatnia. Ez, va­
lam ennyien tud juk , m ind sürgetőbb köve­
telmény. Hogy e követelm ény m egvaló­
sítása mi módon, m ilyen eszközökkel tö r­
ténjék, sajnos, egyelőre még alig-ulig 
látható. Az azonban bizonyos: egyebek 
m e lle tt a kéz ira ttá rak  sokrétű anyaga 
(elsősorban a  levelek!) és a kéz irattári 
segédletek, tájékoztatók szerepe m ind­
jobban m egnő és — a  kézirattári anya­
gok individuális term észetéből adódó 
egyoldalúságok ellenére! — e szerepük a 
jövőben csak nőni fog. A finom részle­
teket, a m ikrotendenciák mozgását is re ­
gisztráló és megőrző kéz ira ttá ri doku­
m entum ok ugyanis a 19—20. századi iro ­
dalom-, ideológia- és tudom ánytörténet 
egyik legfontosabb, legjobban használha­
tó fo rrásá t képezik. Az alkotó szem élyi­
ség megism eréséhez a nyom tatásban is 
m egjelent m űvek m elle tt sem m i sem 
nyú jt nagyobb segítséget; semmi nem  
m u ta tja  meg jobban az alkotás fo lyam a­
tának  egyéni és társadalm i m eghatáro­
zottságát s m eghatározóit, m in t ezek.

A 19-20. századi kéziratosság kérdése 
persze önm agában is igen összetett, n ap ­
jainkig  sem  tisztázódott problém a-szö­
vevényt alkot. E hely t m ég a  kérdéskör 
jellegének érzékeltetésére sincs mód, egy
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gondunk em lítése azonban nem  mellőz­
hető. Az ti., hogy a kéz ira ttá rak  anyaga 
jelenleg többnyire csak holt anyagként 
létezik; a tradicionálisan  körülm ényes, 
lassú és főleg részleges kézirat-földolgo­
zás, a csak egy helyben használható cé­
dulakatalógus a  legtöbb ku ta tó  tájékozó­
dását megnehezíti, lelassítja, sőt, nem  
egy esetben egyoldalúvá is teszi. (E hely­
zeten a  forráskiadványok rendszeres és 
folyam atos m egjelentetése segíthetne: ha 
volna rá  pénz, szakember, kiadó.) A 
kéz ira ttá rak  rendezettségét, a fo rrásk i­
adványok anyagi és szellemi előállításá­
hoz szükséges föltételek h iányát tudva 
éppen ezért aligha becsülhető tú l az a 
vállalkozás, am elyet az A kadém iai 
K önyvtár k éz ira ttá rának  m unkatársai — 
Csapodi Csaba vezetésével — 1966-ban 
kezdtek el (s rem élhetőleg nem  is hagy­
nak félbe Csapodi nyugdíjba vonulása 
u tán  sem). Csapodiék ugyanis rendkívül 
egyszerű „m ódszerrel” nem csak igen 
hasznos segédlettípus folyam atos előállí­
tásába és m egjelentetésébe kezdtek, h a­
nem  egyben a kéziratanyag korszerű „ tá­
la lásának” (egyik) m ódjára is rátaláltak . 
Nem csak fö lku ta tták , begyűjtötték, a 
szokásos módon földolgozták és cédula- 
katalógusban tükröztették  a kéz iratanya­
got, hanem  az egyes, szorosan összetar­
tozó kézirattári egységeket (többnyire 
egy-egy személy hagyatékát) kötetka ta ló­
gus form ájában közzé is te tték. Ezzel — 
legalábbis az  állom ány egy része eseté­
ben — az egyedi dokum entum  léte bár­
ki számára bárhol ism ertté  vál(ha)t: a 
kutató alaptájékozottsága ezzel adott, a 
kézirattárban m ár csak a konkrét kéz­
ira to k )  „lenyomozását” kell elvégeznie. 
A  kötetkatalógus lehetővé teszi az állo­
m ány gyors és biztonságos á ttekin tésé t, 
sőt a katalógusstruktúra helyes kia lakí­
tása esetén föltárja  az állom ány (rész) 
belső összefüggéseit is.

Az A kadém iai K önyvtár e katalógus­
sorozatának első darab ja 1966-ban je len t 
meg (Balázs Béla hagyatékának le írását 
tartalm azta), a legutóbbi (a Gábor An- 
dor-hagyaték katalógusa) pedig m ost; a 
közben eltelt években pedig még öt k a­
talógus lá to tt napvilágot (2. Zalka M áté 
kéziratos hagyatéka; 3. V örösm arty Mi­
hály levelezése, Csokonai Vitéz M ihály 
levelezése, az Ady E ndre gyűjtem ény; 
4. a  B olyai-gyűjtem ény; 5. a „M agyar 
Codexelk” elnevezésű gyűjtem ény; 6.

CVURftKAKÖNYVE
M eskó-Póka ex  librise

Szabó Lőrinc kéziratos hagyatéka). 
A M agyar Codexek leírásától eltekin tve 
valam ennyi katalógus 19—20. századi fo r­
rásaink  m egism erhetőségét segíti elő, 
igen jó színvonalon.

Az a kötet is, am elyről ezúttal külön 
is szólunk, rendelkezik a  sorozat m inden 
előnyével, s tárgya révén néhány ta n u l­
sággal is szolgál. F . Csanak Dórának 
Szabó Lőrinc kéziratos hagyatéka című 
katalógusa ugyan látszólag csak a (ren­
dezett hagyaték) cédula-katalógusában 
szereplő tételek egym ás alá, egymás 
u tán való másolása, bevezetővel és m u­
tatóval ellátva. Ez a — m egint csak lá t­
szólagos — egyszerűség azonban nagy 
szakértelm et, a hagyaték mély ism ere­
tét, hosszú, komoly m unkát takar, s am i 
még ennél is fontosabb: m unkája nem ­
csak „leír” és tá jékozta t, hanem  a 
„tárgy” (Szabó Lőrinc) kutatásának te x ­
tológiai és filológiai alapjait is m egte­
rem tette. Csanak Dóra ugyanis — egye­
bek m elle tt — leírta, reg isztrálta Szabó 
Lőrinc kéziratait, az életére, m űködésére 
vonatkozó iratokat, terjedelm es és fon­
tos levelezését, a P andora szerkesztése 
során fölhalm ozódott sokrétű, gazdag 
anyagot, és — ez külön figyelm et érde­
mel! — a  költő hagyatékában fönnm a­
rad t számos B abits- és Tóth Á rpád-do­
kum entum ot is. A költő kézirata inak  
precíz leírásával, a  változatok regisztrá­
lásával és azonosításával a  m ajdani szö­
vegkritikai kiadás a lap ja jö tt létre, a 
többi dokum entum  „jegyzékelésével” pe­
dig az éle tra jz  s az alkotó személyiség 
v á lt m inden eddiginél jobban m egis­
m erhetővé.

A katalógus közvetlen  (anyagából és 
elkészítésének m inőségéből származó) ta ­
nulságait hosszan lehetne sorolni (Bata 
Im re m á r  részben meg is te tte  ezt), 
most azonban ta lán  fontosabb annak  az 
általánosabb elvi-m ódszertani igazság­
nak a  rögzítése, am elynek kim ondásához 
Csanak Dóra katalógusa ta lán  a  legjobb 
alkalm at szolgáltatja: az ideológia-, iro ­
dalom - és tudom ánytörténet igazán kor­
szerű m űvelése nem  képzelhető el a 
kéziratkatalógusok publikussá tétele  
nélkül. M ásképpen: a kézirattári anyag 
földolgozásának egyedül korszerű m ódja  
a kötetkatalógus. Csak ez a katalógusfor­
m a biztosíthatja a gyors és biztonságos 
tájékozódást, csak ez m entesítheti a k u ­
ta tó t az egyoldalú, esetleges forrásfö l­
használás veszélyeitől!

Az Akadém iai K önyvtár k éz ira ttá rá ­
nak m unkatársa it m ár csak e m ódszer­
tani szem pont fölism ertetéséért is külön 
köszönet illeti meg. (A katalógusok 
konkrét tanulságait úgyis m ajd  a k u ta ­
tók m éltányolják; a vállalkozás haszna 
a szaktudom ányos eredm ényekben je le­
n ik  m ajd  meg.) L e n g y e l  A n d r á s
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Debrecen 1848—1849.
E sem ények , dokum entum ok , bibliográfia

A  Függetlenségi N yilatkozat 125. év­
fordulója szolgáltatta az alkalm at e 
jól használható, olvasm ányos és p rak ti­
kus m ű m egalkotására. A Debreceni M e­
gyei K önyvtár által 600 példányban k i­
adott, és sokszorosított előállítása ellené­
re is ízléses, szépen kiv itelezett kötet 
tárgya: Debrecen története, a városnak 
a „nagypolitikába” való bekapcsolódása, 
illetve részvétele 1848/49-ben.

Bényei M iklós és G ellért Ferencné 
összeállítása mégsem „évfordulós”, a lkal­
mi kiadvány, nem is k ivonata — higítá- 
sa — a  korábbi tudom ányos földolgozá­
soknak, hanem  a szó legjobb értelm ében 
vett segédeszköz: segédlet a  debreceni 
helytörténeti kutatáshoz és ism eretter­
jesztéshez. A kiadvány m in t — „m űfaj” 
— érdekes átm enet a hagyom ányos (bár 
nálunk  nem  eléggé gyakori) tö rténeti 

olvasókönyv és a tájékoztató célzatú v á­
logató bibliográfia között; m indkettő  eré­
nyeiből sokat olvaszt m agába — az öt­
vözés, az egyesítés ném i hátrányával, de a 
kronológiai eligazítás többletével. Az 
összeállítás az alcím nek megfelelő három  
fejezetre, három  nagy egységre tagoló­
dik. Az első egységben Debrecen (és je l­
zésszerűen, itt-o tt „elszórva” az ország) 
1848/49. évi esem ényeinék időrendi fel­
sorolása ta lá lható  rövid, töm ör, néhol 
m ár-m ár túlságosan töm ör m ondatokban. 
A legfontosabb esem ényeket — am ikor 
Debrecen volt az ország ideiglenes fővá­
rosa — szinte napnyi részletességű bon­
tásban  közli. Ezt a 40 lapot bőséges, ol­
vasm ányos szem elvénygyűjtem ény követi 
(47—174.. lap): az érdekes válogatásból 
(ami a kronológiával együtt Bényei M ik­
lós m unkája) Debrecen 1848/49-es tö rté ­
nete tá ru l fel. Szem léletesen, élm énysze- 
rűen, úgy, hogy a különösebben m ély tö r­
téneti képzettséggel nem  rendelkező olva­
só is élvezettel fo rgathatja . Az esem ények 
érzékletes felidézése tudatos összeállítói

m unka eredm énye: a szem elvényeket 
ugyanis az esem ények részeseitől, tanú i­
tól válogatta a szerkesztő, tehát a  lapo­
kon végig elsőkézből vett inform ációk, 
személyes élm ények sorakoznak. Egykori 
hírlapi közlések, hivatalos jegyzőkönyvek 
(magán) levelek részletei á llnak  Össze 
egységes képpé. (Kár, hogy e válogatás­
ban is k ísért a tú lzo tt politikatörténeti 
beállíto ttság; jó lenne többet olvasni az 
akkori élet hétköznapjairól.) A kötet 
törzsanyagához harm adik  egységként 238 
tételes válogató bibliográfia (Gellért F e­
rencné m unkája) járu l, kissé szervet­
lenül ugyan, de belső arányait, váloga­
tásá t tekin tve jól. Ügy látszik — ponto­
san m egítélni csak a szaktörténész tud ­
ná — m inden lényeges m egvan benne, 
am i a biztonságos tájékozódáshoz, a k é r­
déskör alapvető irodalm ában való eliga­
zodáshoz szükséges; a bibliográfiák, se­
gédletek regisztrálásától/ az egykorú s a j­
tó bem utatásáig.

A kötet tárgyszerűsége és érzékletessá- 
ge m indenképpen valódi igényt elégít ki, 
s igény és vállalkozás szerencsés össz­
hangját csak kisebb hibák bontják  meg. 
Talán csak a külön egységként kezelt 
bibliográfia anyagát k e lle tt volna beépí­
teni az Esem ények c. fejezet megfelelő 
helyeire is. U talásképpen: az  olvasónak 
további tájékozódásul, az esem ények fö l­
kelte tte  kíváncsiság könnyebb kielégíté­
séül, a  szakem bernek pedig a gyors to- 
vábbkereséshez. E kis m ódosítással nem ­
csak az összeállítás két része között te ­
rem tődött volna „élő” kapcsolat, hanem  
az egyes bibliográfiai té telek  használha­
tósága is növekedett volna. A kötet — 
ennek ellenére, ism étlem  — jó, hasznos. 
(Szerk. és összeáll.: Bényei Miklós, a  
b ib liográfiát összeáll.: G ellért Ferencné. 
1974 [1975]. Debrecen, 215 1.)

— e l —á s
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IVI. Kiss József ex  librise
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Könyvek Hajdú-Bihar megyéről
Debrecen ké t központi közművelődési 

könyvtára az idei könyvhéten Bényei 
Miklós szerkesztésével ajánló  bibliográ­
fiá t je len te te tt meg, m ely 124 önálló 
helyism ereti m űvet (könyveket és füzete­
ket) m u ta t be. A Debrecenre és H ajdú- 
B ihar m egyére vonatkozó, részletesen, 
gondosan ism ertetett, 1945 u tán  kiadott 
m űvek a helyi kutatás, hely történeti is­
m eretterjesztés és -szerzés alapm űveinek 
tekinthetők. P ropagálásuk nem csak fon­
tos, de — a  helyism ereti érdeklődés te r ­
jedésével párhuzam osan — igencsak idő­
szerű könyvtári feladat. (Hasonló szel­
lem ben készült az FSZEK centenárium i, 
száz budapesti vonatkozású könyvet be­
m utató ajánló b ib liográfiája is.) A deb­
receni kiadvány szerkezete szerencsésen 
egyszerű, nyolc fejezetcím  fogja össze az 
egy-egy tárgykörbe tartozó, m integy tu - 
catnyi-m ásféltucatnyi tételt. A szabá­
lyos, részletes cím leírást követő ism erte­
tések hosszúságát a bem utato tt m ű fon­
tosságához, terjedelm éhez m éretezték: 
15—50 soros annotációk ism ertetik  meg 
az olvasóval a kötetet, jelzik tudom ányos 
értékét, szintjét, körvonalazzák fo rrás­
anyagát, kiegészítő részeit (m utatóit, ké­
peit, forrásközléseit).

A rostálás: döntés a lényegesről; az el­
rendezés: a dolgok világos, arányos és be­
szédes megszerkesztése. A hajdúsági b ib ­
liográfia m indkét vonatkozásban jó refe- 
rensz m unka eredménye. Csupán példa­
kén t érdem es u ta ln i az ajánló bibliográ­
fia ta lán  nem  legfontosabb, de m inden­
esetre „kényes” utolsó fejezetére, mely a 
személyi vonatkozású m űveket ism erteti. 
Egy helyi életrajzgyűjtem ény után — k ü ­
lönösebb m agyarázat nélkül, de m ind járt 
érthetően — a tárgy (tehát a személyek) 
betűrendjében sorakozik fel az a néhány 
életrajzi m onográfia és forrásm ű, am ely 
Csokonai, Véres Péter, Sarkadi Im re szű- 
kebb pátriá jában  a „helyism ereti alap-

m űveltség” körébe tartozik. Ez a tárgyi 
betűrend m ár önm agában is „re jte tt m u­
ta tó”, a kötet végén aztán a szerzői, a 
tárgyi és a helynév szerinti visszakeresést 
szolgálják az oldalszám ra utaló indexek. 
(Némi többletm unkával, elsősorban a 
tárgym utató  szám ára, érdem es le tt volna 
ta lán  az annotációk szövegét is feldolgoz­
ni az indexelés során, s nem csak a cím ­
adatokat hasznosítani.)

B izonyára igen értékes segédeszköz ez 
az ajánló  bibliográfia a megye helyism e­
reti m unkájában, de a kötetet azért is 
a ján ljuk  a könyvtárosok figyelmébe, m ert 
m egnyerő közös vállalkozás eredménye. 
Nemcsak azért, m ert két könyvtár jegyzi 
kiadóként, hanem  azért is, m ert az (igen 
helyesen névvel is jelölt) annotáció-szer­
zők a központi könyvtárakon kívül to ­
vábbi öt városi, járási, illetve községi 
könyvtár m unkatársai. A hálózati tevé­
kenység m ásu tt is igényelt „m odelljét” 
példázhatja  ez a tíz személyes együttes 
m unka. Az annotáló könyvtárosok így 
m aguk is tevékeny részesei lettek  az igé­
nyes tá jékoztatásnak, a m unka során to ­
vábbi ism eretekre te ttek  szert — a m e­
gyei könyvtár érdem i partne rkén t vonta 
be őket a  feladatba. A szerkesztő-irányí­
tó persze ezzel a nehezebbik m egoldást 
választotta, hisz egyedül (vagy közvetlen 
m unkatársaival együtt) kevesebb szerve­
zéssel egységesebb stílusú kézirato t ké­
szíthetett volna. így, bár a szem pont­
egyeztetés többletét kellett vállalnia, 
nem csak propagandakiadványt hozott te ­
tő alá, hanem  „aktív  továbbképzésbe” is 
belevonta a hálózat több m unkatársát. 
Bényei Miklós m ost m ár ú tm utató jának  
(Helyism ereti m unka a B -típusú könyv­
tárakban. =  Könyvtáros, 1975. 2. sz. Tu­
ba László) elvét egy jól sikerü lt k iad­
vánnyal is bizonyította; azt tudniillik , 
hogy lehet és érdem es a kisebb könyvtá­
rak a t is bevonni a helyism ereti könyvtá­
ri m unkába.

Érdem ben csak azt a tény t b írálhatjuk , 
hogy a k iadvány 400 példányban je len t 
meg. H iányozhat-e a helyism ereti iroda­
lom friss alapm űveinek okos bem utatása 
a megye iskolai, tanácsi vagy szakszerve­
zeti könyvtáraiból? (S hozzátehetnénk 
még: a honism ereti szakkörvezetők házi 
könyvespolcáról?!) A legfrissebb „hely^ 
ism ereti adatok” szerint 550 könyvtár ta ­
lálható  H ajdú-B iharban. Ezeknek csak­
nem  harm ada könyvtárközi kölcsönzéssel 
fogja kérni a bibliográfiát? Ha — ezt 
rem éljük  — tudom ást szerez róla. (Haj­
dú-B ihar megyei K önyvtár — Debreceni 
Városi K önyvtár, 138 1.)

F o g a r a s s y  M i k l ó s

564



Nagyvilág repertórium 1956—1970.
A Nagyvilág című világirodalm i folyó­

ira tnak  im m ár m ásodik repertórium a je ­
lent meg. Az első hét esztendő anyagát 
feltáró elemző bibliográfiát 1963-ban 
azért kellett m egjelentetni, m ert a folyó­
irat o lvasótáborának szüksége volt rá, 
helyesebben; szüksége volt valam ire, ami 
segítséget nyú jt az akkor m ár erősen fe l­
duzzadt anyag áttekintésében. Körtés 
Júlia  idejében felism erte az igényt és jó 
érzékkel fogott hozzá az elemző m unká­
hoz. Abból a feltevésből kiindulva, hogy 
élő irodalm i folyóirat esetében első és 
legfontosabb keresési szem pont a szerzők 
neve, a repertórium  szerkezetét eszerint 
alakíto tta . Szakm ailag alaposan átgon­
dolt szerkesztői koncepciója k iá llta  az 
idők próbáját, ezt mi sem bizonyítja job­
ban, m int az, hogy a Nagyvilág újabb 
repertórium a is a korábbi szerkesztői 
elvek szerint készült.

Az utóbb m egjelent kötet nem folyta­
tása az előbbinek. Az első, kispéldány­
számú kiadvány (650) ham arosan „h i­
ánycikk” lett, ezért ésszerűbbnek látszott 
tizenöt esztendő teljes anyagát — rész­
ben ú jra  — feldolgozni és egybeolvasz­
tani.

Az 1956-tól 1970-ig terjedő időszakban 
több ezerre tehető a Nagyvilágban m eg­
je len t szépirodalm i alkotások, tanu lm á­
nyok, ism ertetések, egyéb közlem ények 
és illusztrációk száma. K örtés Jú lia  m un­
káinak m egjelenése előtt csak az évi ösz- 
szevont tartalom m utatók  ad tak  eligazí­
tást. A nnak ellenére, hogy e m utatók 
használata nehézkes, m ert nincs névm u­
tatójuk, mégis szükségünk volt rájuk, 
sokszor átböngésztük őket, füzeteiket 
egybegyűjtve beköttettük. (Az utóbbi 
négy esztendőre vonatkozóan most is az 
éves m utatókat használjuk  segédeszköz­
ként.)

A fentiek  u tán  nem  szükséges hangsú­
lyoznom, m ennyire hasznos és nélkülöz­
hetetlen  a Nagyvilág repertórium a. Csak 
elism eréssel szólhatok világos, könnyen 
á ttek in thető  szerkezetéről, am elyet az 
előszóban így jellem ez a szerző: „lexiko­
nokhoz, szótárakhoz hasonló betű rend ­
ben ta lá ljuk  meg a közlem ények ada ta it 
a többszörös besorolás elvei szerin t”. K i­
vételesen örülök annak  is, hogy a szer­
kesztő nem  a takarékossági szem ponto­
kat, hanem  a gyakorlati szükségletet, a 
gyors tá jékoztatás elősegítését ta rto tta  
szem előtt. A többszörös besorolás elvé­
nek alkalm azásával ugyanis kb. m eg­
duplázódott a cím leírások száma, de ez 
azzal a felbecsülhetetlen előnnyel jár, 
hogy egy-egy név a la tt m inden vonatko­
zó adat együtt van.

A cím leírásokat értelem szerűen egé­
szíti ki a m űfajm egjelölés vagy más fon­
tos megjegyzés.

A nevek betűrendjében itt-o tt előbuk­
kan néhány tárgyszó, öröm m el fedeztük 
fel például a „D okum entum  és iro­
dalom ”, a „Trágárság és irodalom ” v iták  
anyagát, de hiába kerestük  a két ku ltú ra  
v itá jával kapcsolatos publikációkat. Az 
író-kongresszusokról szóló cikkeket sem 
tárgyszó a la tt egybegyűjtve, sem külön- 
külön a helynév (Budapest, Moszkva, 
W eimar) a la tt nem ta láltuk , holott a tá ­
jékozódásnak, keresésnek ilyen szem ­
pontjai is lehetnek A nem  irodalm i vo­
natkozású publikációk fe ltárásá t különö­
sen elősegítette volná, ha a tárgyszava­
zás adta lehetőségekkel bátrabban  él a 
szerkesztő.

Anélkül, hogy az elm élyült elemző 
m unkát kétségbe vonnám , m egkockázta­
tom azt a megjegyzést, hogy a rövid 
szerkesztői közlem ényekből többet á t­
m enthetett volna, valam in t azt, hogy az 
egyes íróknál következetesen regisztrál­
ni kellett volna azokat a rövid ism erteté­
seket, am elyekben fontos életrajzi adatok 
találhatók. Term észetesen elég le tt vol­
na egyetlen közlem ényre hivatkozni, h i­
szen többnyire változatlan e cikkecskék

Józsa János ex  librise
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szövege, ha azonos íróról szól; de olyan 
fiatal írók esetében, m in t P e te r Handke, 
Wolf W ondratschek, Juhan i Peltonen és 
m ások — m a még szinte ez az egyetlen 
könnyen hozzáférhető forrás.

K örtés Jú lia  a bevezetőben azt írja , 
hogy a repertórium  nem  teljesítheti az 
irodalm i lexikonok, biobibliográfiák és 
hasonló tájékoztató  kézikönyvek felada­
ta it — én mégsem tudok erre a m unká­
ra  úgy tekinteni, m in t csupán egy folyó­
ira t repertórium ára. A Nagyvilág ta r ta l­
mából, term észetéből következően eleve 
többet nyú jt a repertórium a is: lexikont, 
biobibliográfiát, kézikönyvet pótló se­
gédeszköznek tek in thető  m indaddig, míg 
el nem készülnek m indazok a  m unkák, 
am elyeket egyelőre pótolnia kell. M int 
ilyen, de m in t repertórium  is, egy fokkal 
tökéletesebb lehetne, ha benne m ásodla­
gos, de legalább harm adlagos szerkeszté­
si elvként az időrend is érvényesülne. A 
m űfaji alosztáson belül is sokkal többet 
mond a kronológia, m in t a cikkek betű ­
rendje. Sem m iképpen sem lehet közöm­
bös, hogy egy külföldi írótól m ikor je len t 
meg az első közlem ény hazánkban, de az 
sem, hogy m ikor ír tak  először róla. A 
Nagyvilág — főleg az első évtizedében 
— sok külföldi író t „fedezett fe l” szá­

m unkra, jóval kö te tük  hazai m egjelené­
se előtt közölt verseket, novellákat, re ­
gényrészieteket tőlük. Nem kétséges, 
hogy ilyen módon könyvkiadásunkra is 
hatással volt. Ennek a dialektikus folya­
m atnak  is tükrözője lehete tt volna a re ­
pertórium .

A külföldi írók nevének földrajzi cso­
portosítása (amely a korábbi kötetben 
megvolt) most elm aradt, de ez t,n em  ró- 
h a tju k  fel, ez m ár valóban m eghaladja 
m indazt, am it a fo lyó irat-repertórium tó l 
vártunk. K ifogásoljuk viszont a folyóirat 
részletesebb könyvészeti (bibliográfiai) 
le írásának  hiányát, e le írás ugyanis szer­
ves része kell hogy legyen m inden folyó­
ira t-repertó rium nak , akár történeti, akár 
kurrens anyagról van szó.

A kiadvány értékét növelte volna, ha 
előszóként átveszi Szabolcsi Miklós cik­
két, am ellyel a 15. évébe lépő folyóiratot 
üdvözölte. Végül nem  hagyhatom  em lí­
tés nélkül, hogy a repertórium  sokszoro­
síto tt eljárással készült, de ez a sokszo­
rosítás felveszi a versenyt a hagyom á­
nyos nyom datechnikával: könnyen ol­
vasható, jól tagolt, (összeáll.: K örtés 
Júlia. 1973. OSZK-KMK VI. 831 1. 65 Ft.)

D r .  K o r o m p a i  G á b o r n é

Új külföldi kézikönyvek
A könyvtári szolgáltatások sorában 

m indinkább előtérbe kerü lnek  a tájékoz­
tatási feladatok. Az országos könyvtári 
rendszer m inden szin tjén  meg kell kap ­
nia a használónak legalább azt az alap- 
inform ációt, am inek segítségével „el tud

/

PETHÖ GftBORÉK
KÖNVVE

M eskó-Póka ex  librise

induln i”, azaz értesül, hogy m ilyen do­
kum entum okban ta lál választ kérdései­
re, és hol lelheti meg ezeket a dokum en­
tum okat. M ind fontosabb szerepet kap 
tehá t a könyvtárak  tájékoztató  ap p ará­
tusa és ennek magva, a naprakész in ­
form ációkkal szolgáló kézikönyvtár. Ez 
utóbbi k ialakításához nyú jt segítséget a 
KMK kurrens állom ánygyarapítási ta ­
nácsadó jegyzéke, m elynek m inden szá­
m a gazdag választékot k ínál az országba 
érkezett legfontosabb külföldi összefog­
laló m unkákból.

Az ETO szakrendjében csoportosított, 
annotált bibliográfia idei 2. füzete is bő­
ven a ján l értékes m űveket. M indjárt a 
0-ás szakban ta lálható  K ari Schottenlo- 
her, a  neves könyvtörténész két m un­
kája. Az elsőként em líte tt A  régi könyv  
(a cím eket m agyar nyelvű ford ításukban 
közöljük) ugyan elsősorban az am atőr 
könyvgyűjtőknek foglalja össze m ind­
azt, am it a könyv kialakulásáról, tö r­
ténetéről, a kötésről és az illusztrálásról 
tudni kell, de a könyvtárosok is felhasz­
n á lh a tják  tájékoztató  m unkájukban. A  
könyvek m ozgatták a világot c. m un­
kája  szintén könyvtörténeti összefoglalás: 
a kéziratosságot, a nyom dászat kezdeteit,
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a könyvkiadás tö rténetét, a könyvek esz­
té tikum át tárgyalja , és ism erteti a régi 
nagy könyvgyűjtem ényeket.

A  könyv szótára címmel a könyvtör­
téneti, a — kötéssel kapcsolatos — szak­
szó-m agyarázatokat, a nyom dai e ljá rá ­
sokat és a könyv részeit m agyarázó cím ­
szavakat foglalja össze H elm ut H iller 
műve.

A sajtóban, a tv-ben, de a m inden­
napi életben is egyre sokasodó és m ind­
untalan  változó rövidítések feloldását 
tartalm azza Ralph de Sola: Űj rövidítést 
szó tár-ának  legújabb kiadása. Ide so- 
sorolható Ad. de Vries: Szim bólum ok és 
képek szótára  c. m unkája, m elyben a 
költői és a képzőm űvészeti alkotásokkal 
kapcsolatos képek, jelképek m agyará­
zatai találhatók, valam int H. K oblischke: 
R övidítések kézikönyve  c. műve. A b ib­
liográfia ezt a gyűjtem ényt különösen 
a ján lja  a ném et nyelvvizsgára készülők­
nek, m inthogy a kb. 5000 rövidítés-fel­
oldás között m egtalálhatók az ú jságok­
ban gyakran előfordulók is.

Fontos tudnivalókat ta rta lm az a köny­
vek restau rálásáró l és állagm egóvásáról 
Ottó W áchter: K önyvek, levéltári anya­
gok és grafikák restaurálása és m egóvá­
sa c. m unkája, mely a növényi és állati 
károkozókról, a  levegő páratarta lm áró l, 
az egyes anyagok (papír, pergam en stb.) 
tu lajdonságairó l szól, s m egtalálhatók 
benne a védekezés gyakorlati tanácsai, 
sőt receptjei is.

A szociológiai m unkák  között szerepel

A  szocialista állam  kézikönyve  c. NDK 
kiadvány, m elyben 400, az elm élet és a 
gyakorlat terü letérő l gyűjtö tt fogalom 
m agyarázata található .

A statisztikai k iadványok sorában em ­
lítést érdem el A  világ országainak n é­
pessége c. m oszkvai k iadású kézikönyv, 
mely a dem ográfiai folyam atok ad a ta i­
ban való eligazodást 174 táb lázatta l 
könnyíti meg.

A nyelvészet irodalm ából ki kell em el­
nünk  K enneth K atzner: A  világ nyelvei 
c. m unkáját, am ely a Föld 500 nyelvéről 
nyú jt alapvető tájékoztatást.

A term észettudom ányi kézikönyveket 
képviseli A  Föld élővilágának atlasza és 
A világ á llatfajainak enciklopédiája, 
m indkettő t sok szép illusztráció gazda­
gítja.

Több kitűnő kézikönyvre h ív ja fel a 
figyelm et a bibliográfia a m űvészetek, 
az irodalom tudom ány, a földrajz, vala­
m int a történettudom ányok köréből is. 
W olfgang H utt: Mi is a m űvészet?  c. 
eddig négy k iadást m egért m unkájában  
a m űvészet szem léletére, értékelésére ta ­
nít. H einrich L ützeler műve, A  m ű vé ­
szet képes szótára  2800 címszó és 1000 
kép segítségével az építészet és az ip a r­
m űvészet alapkérdéseit v ilág ítja meg.

Végül a bibliográfiában ism ertetett s 
most em lítetlenül hagyott sok k itűnő 
kézikönyv helyett csupán egyre h ív juk  
még fel a figyelmet, M itchell Beazley: 
K i m it csinált? c. képes életrajzi lex i­
konára, mely az ókortól napjainkig  fel­
sorolja a politika, a tudom ányok, vala­
m in t a m űvészetek világának kiem elkedő 
alkotóit, és röviden ism erteti életpályá­
jukat. A kötet 5000 címszót tartalm az.

Az Űj kü lfö ld i kézikönyvek, s ez ta lán  
az elm ondottakból is k itűn t, nem csak 
m int állom ánygyarapítási tanácsadó tesz 
jó szolgálatokat. (Itt kell megem líteni, 
hogy a bibliográfia közli a könyvek va­
lu taó rát is. s ez a szükséges in form á­
ció bizonyára a — sajnos — nélkülöz­
hetetlen  fék szerepét tölti be a könyvek 
m egrendelésekor.) Tájékoztatási segéd­
le tnek  is k itűnően megfelel, ezért a ján l­
ható, hogy azok a kisebb könyvtárak  is 
m egrendeljék és gyűjtsék füzeteit, am e­
lyek a benne ism ertetett könyveket nem 
vehetik  meg, hiszen azok a nagy kézi­
könyvtárak  polcaira valók. (OSZK— 
KMK) (Sy)
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Juhász Lászlóné: Sportperiodikák a felszabadulás után
1945— 1970

Az összeállítás 459 m agyarországi és 
28 külföldi m egjelenésű (magyar nyel­
vű) időszaki kiadványt sorol fel. A gyűj­
tés k ite rjed t a folyóiratokra, a  napi- és 
hetilapokra, továbbá az ún. nem  folyó­
ira t jellegű időszaki sa jtó term ékekre (év­
könyvekre, naptáraikra stb.) is. A perio­
dikákat betűrendben tartalm azza a b ib ­
liográfia, a részletes cím leírásokban 
m egtalálhatók a  közreadásban fontosabb 
szerepet vállaló személyek (szerkesztők, 
felelős kiadók stb.) és a testü le tek  nevei 
is. A leírások a kiadvány első címe alatt 
találhatók, a cím változásokról utalás ké­
szült. A kiadvány a cím leírási adatokon 
kívül az állom ányadatokat is részletesen 
feltárja, feltün teti a lelőhelyet és a ra k ­
tá ri jelzeteket is, abban az esetben, ha 
a kérdéses periodika a Testnevelési Fő­
iskola könyvtárának, az Országos Szé­
chényi könyvtárnak  vagy a Debreceni 
Kossuth Lajos Tudom ányegyetem  
K önyvtárának állom ányában m egtalál­
ható.

A külföldön megjelenő m agyar nyelvű 
sportlapok cím leírásai erősen leegyszerű­
sítettek, sokszor hiányosak, az állom ány- 
adatok és a lelőhely feltüntetése h iány­
zik. Az alig k é t oldal terjedelm ű gyűj­
tés mellőzhető le tt volna, m ivel a b ib ­
liográfia főrésze és a  külföldi lapok le­
írásai között a  színvonalkülönbség tú l­
ságosan szembetűnő. Utóbbi összecsapott, 
hevenyészett m unka, a közölt adatok h i­
ányosságán, a kisebb-nagyobb hibakon 
kívül pl. „Bánsági Népsport”-ot olvas- 
hatunk  BÁNÁTI helyett; az újvidéki 

Olimpiai H íradó” kétszer is szerepel a 
felsorolásban, egyszer az em líte tt cím ­
mel egyszer „Sportújság. O lim piai H íra­
dó”’ cím  a la tt; azt is felróhatjuk , hogy 
m erőben ellentétes a  megoldás a cím-

Bor István rajza

változások esetében: ezek ugyanis nem 
az első cím a la tt kerü ltek  leírásra, h a ­
nem külön-külön, u ta lással az előző, il­
letve a későbbi cím re (kivéve, am ikor ez 
hiányzik, m int például a „Képes Sport- 
újság”-ná\). Nincs ugyan különösebb je ­
lentősége, nem  zavarja  a kiadvány hasz­
nálatát, mégis kár volt elrontani vele az 
„összhatást”.

A bibliográfia használatát öt m utató 
könnyíti meg: időrendi, földrajzi, tárgy-, 
közreadói és névm utató készült hozzá. 
Az időrendi m utató az évek szerint az 
abban az esztendőben induló kiadványok 
cím ét sorolja fel betűrendben; a föld­
rajzi m utató a megjelenési helyek (vá­
rosok, községek) neve a la tt sorolja tél 
a lapok cím ét (Budapestet azonban — 
nyilván az anyag bősége m iatt — k i­
hagyták a  helynevek közül; ez p ap írta ­
karékossági szempontból érthető, mégsem 
szerencsés megoldás). A tárgym utató fe­
leslegessé teszi, hogy az egyes sportágak 
irán t érdeklődőnek az egész kötetet vé­
gig kelljen lapoznia.

Az anyaggyűjtésben teljességre töre­
kedett az összeállító, ennek köszönhető, 
hogy a közism ert sportágakon kívül 
olyanokra is rá ta lá l a  könyvészet hasz­
nálója vagy lapozgatója, am elyekről 
nem is gondolta volna, hogy sa já t idő­
szaki lappal rendelkeznek vagy rendel­
keztek valaha. Ilyen pl. a  gombfoci (he­
lyesebben az „asztali labdarúgás”), igaz, 
mindössze egyetlen száma ism eretes (és 
az is lehet, hogy csak am olyan tréfás 
kiadvány volt), a  galam bsport, a  gyep­
labda, az íjászat és a teke. A tárgym u­
tatóban a sportágak nevén kívül szere­
pelnek ún. form ai tárgyszavaik is („do­
kum entációs kiadványok”, „hiradók”, 
„közlönyök”), valam int néhány, nem 
sportágra vonatkozó tárgyi tárgyszó 
(„oktatás, nevelés”, „sport á lta lában”, 
„sportegészségügy”, ,sport és tudom ány”, 
„sportm ozgalm ak”, „sportpropaganda”, 
„sportversenyek” stb.).

A gondos m unkával készült könyvé­
szet hasznos segédeszköze lesz a sport- 
és sa jtó történet kutatóinak, ezen felül 
jól használható referensz-m ű valam ennyi 
könyvtár szám ára, hiszen sokan vannak 
a sport irán t érdeklődő olvasók m ind a 
közművelődési, m ind a tudom ányos 
könyvtárakban. Kérdés, elegendő-e a 400 
példány, am elyben a k iadványt a TF 
sokszorosító üzem e m egjelentette?! (A 
M agyar Testnevelési Főiskola Szak- 
könyvtári és Dokum entációs Intézete, 
238 1.)
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